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Prefazione
Panoramica

Il presente manuale illustra principalmente le informazioni sul prodotto inverter, il 
trasporto e lo stoccaggio, l'installazione e il cablaggio, la configurazione e la messa in 
servizio, la risoluzione dei guasti e la manutenzione. Prima di installare o utilizzare il 
prodotto, leggere attentamente il presente manuale per conoscere le informazioni 
sulla sicurezza e acquisire familiarità con le funzioni e le caratteristiche del prodotto. 
Conservare il manuale in un luogo sicuro per poterlo consultare in futuro.
 
Le illustrazioni contenute nel manuale sono fornite a scopo puramente indicativo e 
potrebbero differire dal prodotto effettivo. Fare riferimento al prodotto effettivo.
 
Il manuale viene aggiornato periodicamente;Please obtain the latest version of the 
materials and more product information from the official website: en.goodwe.com.

Prodotti interessati

Il presente documento si applica ai seguenti modelli di inverter:

Modello
Potenza 

nominale in 
uscita

Tensione nominale in uscita

GW75K-GT-LV-G10 75kW 127/220, 3L/N/PE oppure 3L/PE

GW100K-GT 100kW

GW110K-GT 110kW

GW125K-GT 125kW

380/400 V, 3L/N/PE oppure 3L/PE

Definizione dei simboli
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Pericolo

Indica una situazione di pericolo potenziale elevato che, se non evitata, causerà la 
morte o lesioni gravi.

Avvertenza

Indica una situazione di pericolo potenziale moderato che, se non evitata, può 
causare la morte o lesioni gravi.

Attenzione

Indica una situazione di pericolo potenziale basso che, se non evitata, può causare 
lesioni moderate o lievi.

Nota

Evidenzia e integra il contenuto; può inoltre fornire suggerimenti o consigli per 
ottimizzare l'uso del prodotto, aiutandovi a risolvere un problema o a risparmiare 
tempo.
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1 Avvertenze di sicurezza
Le informazioni sulle avvertenze di sicurezza contenute nel presente documento 
devono essere sempre rispettate durante l'utilizzo dell'apparecchiatura.

Avvertenza

L'apparecchiatura è stata progettata in conformità alle norme di sicurezza e ha 
superato i test previsti. Tuttavia, trattandosi di un'apparecchiatura elettrica, prima 
di eseguire qualsiasi intervento è necessario attenersi alle relative istruzioni di 
sicurezza. Un uso improprio può causare lesioni gravi o danni materiali.

1.1 Sicurezza generale

Pericolo

Prima di effettuare i collegamenti elettrici, aprire tutti gli interruttori a monte 
dell'apparecchiatura e verificare che sia priva di tensione. È severamente vietato 
eseguire interventi sotto tensione, poiché sussiste il rischio di scosse elettriche e 
altri pericoli.

•

Per le apparecchiature che supportano il collegamento di stringhe FV, la porta di 
ingresso FV ha una ridotta capacità di sopportare correnti impulsive. È 
severamente vietato alimentare direttamente la porta FV con una sorgente di 
tensione CC. Se è necessario alimentare l'apparecchiatura dalla porta FV, 
procedere come segue. I danni alla macchina causati dal mancato rispetto della 
procedura sono considerati danni imputabili all'utente e non sono coperti dalla 
garanzia del prodotto.

Impostare innanzitutto il limite della corrente di uscita della sorgente di 
tensione CC entro il valore massimo della corrente di ingresso ammesso dalla 
porta FV

1. 

Quindi chiudere il sezionatore CC dell'inverter2. 
Infine, aumentare lentamente la tensione di uscita della sorgente CC da 0 al 
valore desiderato, con una velocità ≤50 V/s

3. 

•

Per evitare lesioni personali o danni all'apparecchiatura causati da interventi 
sotto tensione, installare un interruttore automatico sul lato di ingresso della 

•
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Pericolo

tensione dell'apparecchiatura.
Durante tutte le operazioni di trasporto, stoccaggio, installazione, 
funzionamento, utilizzo e manutenzione, è necessario rispettare le leggi, i 
regolamenti, le norme e gli standard applicabili.

•

Le specifiche dei cavi e dei componenti utilizzati per i collegamenti elettrici 
devono essere conformi alle leggi, ai regolamenti, alle norme e ai requisiti locali.

•

Per collegare i cavi dell'apparecchiatura, utilizzare i connettori per cavi forniti in 
dotazione. Il produttore non è responsabile per eventuali danni 
all'apparecchiatura causati dall'uso di connettori di altri modelli.

•

Verificare che tutti i cavi dell'apparecchiatura siano collegati correttamente e 
saldamente, senza allentamenti. Un cablaggio errato può causare un contatto 
insufficiente o danneggiare l'apparecchiatura.

•

Il conduttore di protezione dell'apparecchiatura deve essere collegato 
saldamente.

•

Per proteggere l'apparecchiatura e i relativi componenti da eventuali danni 
durante il trasporto, assicurarsi che il personale addetto al trasporto abbia 
ricevuto una formazione professionale. Registrare le operazioni eseguite durante 
il trasporto e mantenere l'apparecchiatura in equilibrio per evitarne la caduta.

•

L'apparecchiatura è pesante. Assegnare un numero di addetti adeguato al suo 
peso, per evitare che superi il limite di sollevamento manuale e provochi lesioni.

•

Assicurarsi che l'apparecchiatura sia posizionata in modo stabile e non inclinata. 
Il ribaltamento può causare danni all'apparecchiatura e lesioni personali.

•
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Avvertenza

Durante l'installazione dell'apparecchiatura, evitare di sottoporre i morsetti a 
carichi, per non danneggiarli.

•

Evitare di sottoporre i cavi a trazione eccessiva, che potrebbe causare 
collegamenti difettosi. Durante il cablaggio, lasciare una lunghezza adeguata del 
cavo per evitare che rimanga teso.

•

Fissare e supportare correttamente i cavi, in modo che il peso proprio, la 
trazione, la flessione, la torsione o altre sollecitazioni meccaniche esterne non 
agiscano a lungo sui morsetti o sui connettori.

•

Assicurarsi che il conduttore di protezione sia collegato in modo affidabile e 
lasciarne una lunghezza di riserva adeguata. In caso di sollecitazioni meccaniche 
esterne, ad esempio una trazione accidentale, assicurarsi che il conduttore di 
protezione non si scolleghi prima degli altri conduttori.

•

Raggruppare i cavi dello stesso tipo. Posare i cavi di tipo diverso mantenendo 
una distanza minima di 30 mm; è vietato attorcigliarli o incrociarli tra loro.

•

L'uso dei cavi in ambienti ad alta temperatura può causare l'invecchiamento e il 
danneggiamento dell'isolamento. Mantenere una distanza minima di 30 mm tra i 
cavi e gli apparecchi che generano calore o le aree circostanti le fonti di calore.

•
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Nota

Il contenuto del documento viene aggiornato periodicamente a seguito di 
aggiornamenti di versione del prodotto o per altri motivi. Salvo diverso accordo, 
il contenuto del documento non sostituisce le avvertenze di sicurezza riportate 
sull'etichetta del prodotto. Tutte le descrizioni contenute nel documento hanno 
esclusivamente funzione di guida all'uso.

•

Prima di installare l'apparecchiatura, leggere attentamente questo documento 
per conoscere il prodotto e le relative precauzioni.

•

Tutte le operazioni sull'apparecchiatura devono essere eseguite da tecnici 
elettrici professionisti e qualificati, che conoscano le norme e i requisiti di 
sicurezza pertinenti del luogo in cui si trova il progetto.

•

Durante l'utilizzo dell'apparecchiatura, impiegare utensili isolati e indossare 
dispositivi di protezione individuale per garantire la sicurezza delle persone. 
Quando si maneggiano componenti elettronici, indossare guanti e braccialetto 
antistatici e indumenti di protezione antistatici, al fine di proteggere 
l'apparecchiatura dai danni causati dall'elettricità statica.

•

Lo smontaggio o la modifica non autorizzati possono danneggiare 
l'apparecchiatura; tali danni non sono coperti dalla garanzia.

•

Il produttore non è responsabile per danni all'apparecchiatura o lesioni personali 
causati dall'installazione, dall'uso o dalla configurazione non conformi alle 
istruzioni contenute in questo documento o nel relativo manuale utente. Per 
ulteriori informazioni sulla garanzia del prodotto, consultare il sito Web 
ufficiale:https://www.goodwe.com/warrantyrelated.html。

•

1.2 Requisiti relativi al personale
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Nota

Per garantire la sicurezza, la conformità e l'efficienza durante tutte le fasi di 
trasporto, installazione, cablaggio, utilizzo e manutenzione dell'apparecchiatura, le 
operazioni devono essere eseguite da personale professionale o qualificato.

Per personale professionale o qualificato si intende:
personale che conosce i principi di funzionamento e la struttura del sistema 
dell'apparecchiatura, nonché i rischi e i pericoli correlati, e che ha ricevuto una 
formazione professionale oppure possiede una vasta esperienza pratica.

•

personale che ha ricevuto una formazione tecnica e sulla sicurezza pertinente, 
possiede una certa esperienza operativa, è in grado di riconoscere i pericoli 
che specifiche attività possono comportare per sé e sa adottare misure di 
protezione per ridurre al minimo i rischi per sé e per gli altri.

•

tecnici elettrici qualificati conformemente ai requisiti normativi del Paese/della 
regione in cui operano.

•

personale in possesso di una laurea in ingegneria elettrica, di un diploma di 
livello avanzato in ambito elettrico o di una qualifica equivalente, oppure di 
una qualifica professionale nel settore elettrico, e con almeno 2/3/4 anni di 
esperienza nelle prove e nella supervisione basate sulle norme di sicurezza per 
le apparecchiature elettriche.

•

1. 

Il personale addetto ad attività speciali, quali lavori elettrici, lavori in quota o 
utilizzo di apparecchiature speciali, deve essere in possesso di certificati di 
qualifica validi, come richiesto nel luogo in cui si trova l'apparecchiatura.

2. 

Le apparecchiature di media tensione devono essere manovrate da elettricisti 
qualificati per lavori in alta tensione.

3. 

La sostituzione dell'apparecchiatura e dei componenti può essere eseguita 
esclusivamente da personale autorizzato.

4. 

1.3 Sicurezza delle stringhe fotovoltaiche
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Avvertenza

Assicurarsi che i telai dei moduli e il sistema di supporto siano correttamente 
collegati a terra.

•

Dopo aver completato il collegamento dei cavi CC, verificare che siano serrati e 
non allentati. Un cablaggio errato può causare un contatto insufficiente o 
un'impedenza elevata, danneggiando l'inverter.

•

Misurare con un multimetro la polarità dei cavi CC, verificare che sia corretta e 
che non vi siano inversioni di polarità, e controllare che la tensione rientri 
nell'intervallo consentito.

•

Misurare con un multimetro i cavi CC e verificare che la polarità sia corretta e che 
non vi siano inversioni; la tensione deve essere inferiore alla tensione massima di 
ingresso CC. Il produttore dell'apparecchiatura non è responsabile dei danni 
causati da inversione di polarità o sovratensione.

•

L'uscita delle stringhe FV non supporta la messa a terra. Prima di collegare le 
stringhe FV all'inverter, verificare che la resistenza minima di isolamento verso 
terra delle stringhe soddisfi il requisito minimo di impedenza di isolamento (R = 
tensione massima di ingresso (V)/30 mA).

•

Non collegare la stessa stringa FV a più inverter: ciò potrebbe danneggiare gli 
inverter.

•

I moduli fotovoltaici utilizzati con l'inverter devono essere conformi alla classe A 
della norma IEC 61730.

•

Una tensione o una corrente di ingresso elevata delle stringhe fotovoltaiche può 
causare il derating della potenza di uscita dell'inverter.

•

1.4 Sicurezza dell'inverter
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Avvertenza

Assicurarsi che la tensione e la frequenza nel punto di connessione alla rete 
siano conformi alle specifiche di connessione alla rete dell'inverter.

•

Si consiglia di installare sul lato CA dell'inverter dispositivi di protezione, quali un 
interruttore automatico o un fusibile. La portata dei dispositivi di protezione deve 
essere superiore a 1,25 volte la corrente massima di uscita CA dell'inverter.

•

Se l'inverter genera meno di 5 allarmi di arco elettrico nell'arco di 24 ore, 
l'allarme può essere cancellato automaticamente. Al quinto allarme di arco 
elettrico, l'inverter si arresta per protezione. Per ripristinarne il normale 
funzionamento, è necessario eliminare il guasto.

•

Se il sistema fotovoltaico non è dotato di batterie, si sconsiglia di utilizzare la 
funzione BACK-UP, poiché ciò potrebbe comportare il rischio di interruzione 
dell'alimentazione del sistema.

•

Le variazioni della tensione e della frequenza di rete possono causare il derating 
della potenza di uscita dell'inverter.

•

1.5 Dichiarazione di conformità UE

1.5.1 Dispositivi dotati di funzione di comunicazione wireless

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che i dispositivi dotati di funzione di 
comunicazione wireless commercializzati nel mercato europeo sono conformi ai 
requisiti delle seguenti direttive:

Radio Equipment Directive 2014/53/EU (RED)•
Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 
(RoHS)

•

Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU•
Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 
1907/2006 (REACH)

•

1.5.2 Dispositivi privi di funzione di comunicazione wireless

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che i dispositivi privi di funzione di 
comunicazione wireless commercializzati nel mercato europeo sono conformi ai 
requisiti delle seguenti direttive:
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Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)•
Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)•
Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 
(RoHS)

•

Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU•
Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 
1907/2006 (REACH)

•
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2 Descrizione dei simboli di sicurezza e 
dei marchi di certificazione

Pericolo

Dopo l'installazione dell'apparecchiatura, le etichette e i segnali di avvertenza 
sull'involucro devono essere chiaramente visibili. È vietato coprirli, modificarli o 
danneggiarli.

•

Le descrizioni delle etichette di avvertenza riportate di seguito sono indicative. 
Fare riferimento alle etichette effettivamente presenti sull'apparecchiatura.

•

N. Simbolo Descrizione

1
Durante il funzionamento dell'apparecchiatura 
sussistono potenziali pericoli. Adottare le opportune 
misure di protezione durante l'utilizzo.

2
Pericolo di alta tensione. Durante il funzionamento, 
l'apparecchiatura è sotto alta tensione. Prima di 
intervenire, assicurarsi che sia disalimentata.

3
La superficie dell'apparecchiatura può raggiungere 
temperature elevate. Non toccarla durante il 
funzionamento: rischio di ustioni.

4 Utilizzare l'apparecchiatura in modo appropriato. In 
condizioni estreme sussiste il rischio di esplosione.

5 La batteria contiene materiali infiammabili: rischio di 
incendio.

6
L'apparecchiatura contiene elettrolita corrosivo. 
Evitare il contatto con l'elettrolita fuoriuscito o con i 
vapori.

7
Scarica ritardata. Dopo aver disalimentato 
l'apparecchiatura, attendere 5 minuti affinché si 
scarichi completamente.
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N. Simbolo Descrizione

8 Tenere l'apparecchiatura lontana da fiamme libere e 
fonti di ignizione.

9 Tenere l'apparecchiatura fuori dalla portata dei 
bambini.

10 Utilizzare l'apparecchiatura in modo appropriato. In 
condizioni estreme sussiste il rischio di esplosione.

11 La batteria contiene materiali infiammabili: rischio di 
incendio.

12
Non sollevare l'apparecchiatura dopo aver completato 
il cablaggio del sistema di batterie né mentre il 
sistema è in funzione.

13 Non spegnere con acqua.

14 Prima di utilizzare l'apparecchiatura, leggere 
attentamente il manuale del prodotto.

15 Indossare i dispositivi di protezione individuale 
durante l'installazione, l'utilizzo e la manutenzione.

16
Non smaltire l'apparecchiatura insieme ai rifiuti 
domestici. Smaltirla in conformità alle leggi e ai 
regolamenti locali oppure restituirla al produttore.

17 Punto di collegamento del conduttore di protezione 
(PE).

18
Simbolo del riciclo. Conferire l'apparecchiatura presso 
un centro idoneo e riciclarla in conformità alle 
normative ambientali locali.
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N. Simbolo Descrizione

19 Marchio di conformità CE.

20 Marchio di conformità RCM.
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3 Presentazione del prodotto
3.1 Applicazioni

Gli inverter della serie GT sono inverter fotovoltaici trifase di stringa per la 
connessione alla rete. Convertono la corrente continua generata dai moduli 
fotovoltaici in corrente alternata conforme ai requisiti della rete elettrica e la 
immettono in rete. Le principali applicazioni degli inverter sono le seguenti:

Significato del modello

N. Significato Descrizione
1 Codice del marchio GW: GoodWe
2 Potenza nominale 75K: potenza nominale di 75 kW
3 Nome della serie GT: serie GT

4 Tipo di rete elettrica LV: rete a bassa tensione

5 Codice della versione G10: prodotto di prima 
generazione

3.2 Schema a blocchi del circuito
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Lo schema del circuito principale di GW75K-GT-LV-G10 e GW100K-GT è riportato di 
seguito:

Lo schema del circuito principale di GW110K-GT e GW125K-GT è riportato di seguito:

3.3 Tipi di rete supportati

GW75K-GT-LV-G10, GW100K-GT, GW110K-GT e GW125K-GT supportano i seguenti 
sistemi di rete: TN-S, TN-C, TN-C-S, TT e IT, come illustrato di seguito:
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Nota

Per i sistemi di rete TT, il valore efficace della tensione tra il neutro e la terra deve 
essere inferiore a 20 V.

3.4 Aspetto e dimensioni

Il colore e l'aspetto dell'inverter variano a seconda del modello; fare riferimento al 
prodotto effettivo.

3.4.1 Descrizione dell'aspetto esterno
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N. Componente Descrizione

1 Indicatore 
luminoso Indica lo stato operativo dell'inverter

2 Pulsanti (opzionali) Per utilizzare il display

3 Display (opzionale) Consultare i dati relativi all'inverter

4 Terminali CC

Collegamento dei cavi di ingresso CC dei moduli 
FV
GW75K-GT-LV-G10 e GW100K-GT: MPPT1/3/5/7; 
GW110K-GT e GW125K-GT: MPPT1/3/5/7/9

5 Terminali CC

Collegamento dei cavi di ingresso CC dei moduli 
FV
GW75K-GT-LV-G10 e GW100K-GT: MPPT2/4/6/8; 
GW110K-GT e GW125K-GT: MPPT2/4/6/8/10
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6 Porta USB Per collegare moduli di comunicazione quali WiFi, 
4G, ecc.

7 Porta di 
comunicazione

Dispone di diverse interfacce di comunicazione, 
ad esempio RS485 e DRED, per il collegamento 
dei cavi di comunicazione delle funzioni 
corrispondenti

8 Valvola di sfiato Impermeabile e traspirante; equalizza la 
pressione interna ed esterna

9 Foro di passaggio 
dei cavi CA Il cavo di uscita CA fuoriesce dal foro

10 Sezionatore CC 2 Controlla il collegamento o il sezionamento di 
MPPT2/4/6/8/10 o MPPT2/4/6/8

11 Interruttore CC 1 Controlla il collegamento o il sezionamento di 
MPPT1/3/5/7/9 o MPPT1/3/5/7

12 Morsetto di terra 
di protezione Collegamento del conduttore di protezione (PE)

3.4.2 Dimensioni del prodotto
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3.4.3 Descrizione degli indicatori luminosi

Indicatore 
luminoso Stato Descrizione

Acceso fisso: dispositivo alimentato

Alimentazi
one

Spento: dispositivo non alimentato

Acceso fisso: rete elettrica normale, connessione 
alla rete riuscita

Spento: inverter non connesso alla rete

Lampeggio lento singolo: autotest prima della 
connessione alla rete

Funziona
mento

Lampeggio rapido singolo: connessione alla rete 
imminente

Acceso fisso: monitoraggio wireless regolare

Un lampeggio: ripristino o riavvio del modulo 
wireless

Due lampeggi: non connesso alla stazione base o 
al router

Quattro lampeggi: non connesso al server di 
monitoraggio

Lampeggiante: comunicazione RS485 regolare

Comunica
zione

Spento: il modulo wireless sta ripristinando le 
impostazioni di fabbrica

Acceso fisso: guasto del sistema

Guasto Spento: nessun guasto

3.4.4 Descrizione della targhetta identificativa

La targhetta è fornita solo a titolo di riferimento; fare riferimento al prodotto 
effettivo.
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1 2 3 4

Marchio GoodWe, 
tipologia e modello 
del prodotto

Specifiche 
tecniche del 
prodotto

Simboli di sicurezza 
e marchi di 
certificazione del 
prodotto

Informazioni di 
contatto e numero 
di serie

3.5 Caratteristiche funzionali

AFCI 
L'inverter integra un dispositivo di protezione AFCI per rilevare i guasti da arco 
elettrico (arc fault) e interrompere rapidamente il circuito quando ne rileva uno, 
prevenendo così gli incendi elettrici.
Cause della formazione dell'arco elettrico:

Danneggiamento dei collegamenti dei connettori nel sistema fotovoltaico.•
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Collegamento errato o danneggiamento dei cavi.•
Invecchiamento di connettori e cavi.•

Procedure per la risoluzione dei guasti:

L'inverter integra la funzione AFCI ed è conforme alla norma IEC 63027.•
Quando l'inverter rileva un arco elettrico, è possibile consultare nell'app l'ora e i 
dettagli dell'allarme.

•

Quando l'inverter attiva un allarme AFCI, si arresta per proteggersi; una volta 
cancellato l'allarme, si ricollega automaticamente alla rete e riprende il 
funzionamento.

Riconnessione automatica: se l'inverter genera meno di 5 allarmi AFCI nell'arco 
di 24 ore, l'allarme viene cancellato automaticamente dopo cinque minuti e 
l'inverter riprende il funzionamento connesso alla rete;

○

Riconnessione manuale: se l'inverter attiva un allarme AFCI per la quinta volta 
nell'arco di 24 ore, è necessario cancellare manualmente l'allarme prima che 
l'inverter possa riconnettersi alla rete e riprendere il funzionamento. Per la 
procedura dettagliata, consultare il «Manuale utente dell'app SolarGo».

○

•

Ripristino PID (opzionale)
Durante il funzionamento dei moduli fotovoltaici, la differenza di potenziale tra gli 
elettrodi di uscita e il telaio di messa a terra del modulo può causare nel tempo una 
riduzione dell'efficienza di generazione, nota come degradazione indotta dal 
potenziale (PID). 
La funzione PID dell'inverter aumenta la differenza di potenziale tra il modulo 
fotovoltaico e il telaio, portandola a un valore positivo (incremento della tensione 
positiva), per sopprimere il PID. È adatta ai moduli di tipo P e ai moduli di tipo N che 
richiedono un aumento della tensione positiva per sopprimere il PID. Per i moduli di 
tipo N che richiedono una riduzione della tensione negativa per sopprimere il PID, si 
consiglia di disattivare questa funzione. Per verificare se un modulo di tipo N richiede 
un aumento della tensione positiva per la soppressione del PID, consultare il 
fornitore del modulo.
 
SVG notturno (opzionale)
La funzione SVG notturno (Static Var Generator) consente all'inverter di fornire 
compensazione della potenza reattiva anche di notte o in assenza di energia solare in 
ingresso, migliorando il fattore di potenza della rete, riducendone le perdite e 
mantenendo stabile la tensione.
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RSD (opzionale)
L'inverter, abbinato a un trasmettitore di segnale, può comunicare con dispositivi 
esterni di arresto a livello di modulo. In caso di emergenza, è possibile interrompere 
l'interruttore automatico CA sul lato uscita dell'inverter: il trasmettitore smetterà di 
funzionare in seguito all'interruzione dell'alimentazione CA, arrestando così l'uscita 
della stringa fotovoltaica.

 
Comunicazione
L'inverter consente di configurare i parametri tramite Bluetooth nell'app SolarGo. 
Supporta inoltre la connessione alla piattaforma di monitoraggio Xiaogu Cloud 
Window+ tramite Wi-Fi, 4G o Wi-Fi+LAN. L'app Xiaogu Cloud Window+ permette di 
monitorare lo stato di funzionamento dell'inverter, le prestazioni dell'impianto e altro 
ancora.

Bluetooth: conforme allo standard Bluetooth 5.1.•
Wi-Fi: supporta la banda a 2,4 GHz. Il router deve essere configurato sulla banda a 
2,4 GHz oppure in modalità dual band 2,4/5 GHz. Il nome della rete wireless del 
router può contenere fino a 40 byte.

•

LAN: supporta la connessione al router tramite LAN e, successivamente, la 
connessione al cloud.

•

4G: supporta la connessione al cloud tramite rete 4G.•

La modalità di comunicazione specifica dipende dal modello di inverter.
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Rilevamento dei fusibili (opzionale, solo per i modelli destinati alla Corea del 
Sud)

Rileva se un fusibile sul lato FV è interrotto. Quando l'inverter rileva l'interruzione di 
un fusibile, si scollega dalla rete per proteggersi. Il tipo di guasto può essere 
consultato sul display dell'inverter o nell'app.

•

La funzione di rilevamento dei fusibili è disponibile solo quando tutti gli ingressi di 
stringa dell'inverter sono collegati.

•

3.6 Modalità di funzionamento dell'inverter
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N.
Compone

nte
Descrizione

1 Modalità 
di attesa

Fase di attesa dopo l'accensione dell'unità.

Quando sono soddisfatte le condizioni richieste, passa alla 
modalità di autodiagnosi.

•

In caso di guasto, l'inverter passa alla modalità di guasto.•
Se viene ricevuta una richiesta di aggiornamento, passa alla 
modalità di aggiornamento.

•

2

Modalità 
di 
autodiag
nosi

Prima dell'avvio, l'inverter esegue continuamente 
l'autodiagnosi, l'inizializzazione e altre operazioni.

Se le condizioni sono soddisfatte, passa alla modalità 
connessa alla rete e avvia il funzionamento in parallelo alla 
rete.

•

Se viene ricevuta una richiesta di aggiornamento, passa alla 
modalità di aggiornamento.

•

Se l'autodiagnosi non viene superata, passa alla modalità di 
guasto.

•

Se riceve un comando di spegnimento o la tensione del bus è 
troppo bassa, passa alla modalità di attesa.

•

3
Modalità 
connessa 
alla rete

L'inverter funziona normalmente in parallelo alla rete.

Se viene rilevato un guasto, l'inverter entra in modalità 
guasto.

•

Se viene ricevuta una richiesta di aggiornamento, passa alla 
modalità di aggiornamento.

•

Se riceve un comando remoto, passa alla modalità di attesa.•

4 Modalità 
guasto

Se viene rilevato un guasto, l'inverter passa alla modalità di 
guasto. Una volta eliminato il guasto, passa alla modalità di 
attesa.

5
Modalità 
aggiorna
mento

L'inverter passa a questa modalità durante l'aggiornamento del 
firmware. Al termine dell'aggiornamento, passa alla modalità di 
attesa.
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4 Ispezione e immagazzinamento 
dell'apparecchiatura
4.1 Controllo del dispositivo

Prima di accettare il prodotto, controllare attentamente quanto segue:

Verificare che l'imballaggio esterno non presenti danni, quali deformazioni, fori, 
crepe o altri segni che potrebbero indicare un danno all'apparecchiatura 
contenuta. In caso di danni, non aprire l'imballaggio e contattare il distributore.

1. 

Verificare che il modello dell'inverter sia corretto. In caso di discrepanze, non aprire 
l'imballaggio e contattare il distributore.

2. 

Verificare che tipologia e quantità dei componenti forniti siano corrette e che non 
presentino danni visibili. In caso di danni, contattare il distributore.

3. 

4.2 Componenti forniti

Nota

*1 Il numero di moduli integrati è 1 o 2, a seconda della modalità di comunicazione 
selezionata; il numero di terminali tubolari varia da 8 a 16. 
*2 Solo Corea e Australia. 
*3 I tipi di dongle di comunicazione intelligente includono 
WiFi/4G/Bluetooth/WiFi+LAN ecc. Il tipo effettivamente fornito dipende dalla 
modalità di comunicazione selezionata per l'inverter. 
*4 Il numero di connettori CC corrisponde al numero di terminali CC dell'inverter; 
verificare il numero dei terminali CC dell'inverter. 
*5 Modelli per la Corea: N=3; altri modelli: N=2 
*6 SIB opzionale in Australia, standard all'estero; opzionale sul mercato interno e 
da ordinare separatamente. 
*7 Solo Australia.

Componente Quantità Componente Quantità
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Inverter x 1                     

         

Staffa posteriore + 
dima di foratura x 
1
(AU*7)

           

Modulo di 
comunicazione 
integrato x N*1       

Connettore di 
comunicazione 
integrato x 1

 
oppure

 

Connettore CC x 
N*4

        

        

        

Copertura di 
protezione FV x 1
(AU*7)

             

               

Viti M3 x 4
Viti M5 x 6
Tasselli a 
espansione x 4
(AU*7)

                    

Terminale 
tubolare x N*2

             
                  oppure

           
                  oppure

           

Dongle di 
comunicazione 
intelligente x 1*3

            
                    oppure

            
                    oppure

             

Chiave per 
connettori CC x 
N*5
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Viti a brugola M5 
x 2

                    

Tasselli a 
espansione x 4

          
Fusibile*2 x N

         

Documentazione 
del prodotto x 1

       
Maniglia x N*6    

4.3 Stoccaggio del dispositivo

Se l'apparecchiatura non viene messa in funzione immediatamente, conservarla 
secondo le seguenti istruzioni:

Assicurarsi che l'imballaggio esterno non sia stato rimosso e che il disidratante 
all'interno della confezione sia presente.

1. 

Assicurarsi che l'ambiente di conservazione sia pulito, che la temperatura e 
l'umidità rientrino negli intervalli previsti e che non si formi condensa.

2. 

Assicurarsi che l'altezza e l'orientamento di impilamento degli inverter rispettino le 
indicazioni riportate sull'etichetta dell'imballaggio.

3. 

Assicurarsi che gli inverter impilati non rischino di ribaltarsi.4. 
Se l'inverter è stato conservato per oltre due anni o è rimasto inattivo per più di 6 
mesi dopo l'installazione, se ne raccomanda l'ispezione e il collaudo da parte di 
personale qualificato prima della messa in servizio.

5. 

Per garantire buone prestazioni elettriche dei componenti elettronici interni 
dell'inverter, si raccomanda di alimentarlo una volta ogni 6 mesi durante il periodo 
di conservazione. Se non è stato alimentato per più di 6 mesi, si raccomanda di 
farlo ispezionare e collaudare da personale qualificato prima della messa in 
servizio.

6. 
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5 Installazione
5.1 Requisiti di installazione

Requisiti dell'ambiente di installazione

Non installare l'apparecchiatura in ambienti infiammabili, esplosivi o corrosivi.1. 
La struttura di supporto deve essere robusta e affidabile e in grado di sostenere il 
peso dell'inverter.

2. 

Lo spazio di installazione deve soddisfare i requisiti di ventilazione e dissipazione 
del calore dell'apparecchiatura, nonché garantire spazio sufficiente per le 
operazioni.

3. 

Il grado di protezione dell'apparecchiatura deve essere adeguato all'installazione 
in ambienti interni o esterni; temperatura e umidità dell'ambiente di installazione 
devono rientrare negli intervalli previsti.

4. 

Installare l'inverter in un luogo protetto dall'esposizione diretta al sole, dalla 
pioggia e dall'accumulo di neve. Si consiglia di scegliere una posizione riparata; se 
necessario, installare una tettoia parasole.

5. 

Scegliere una posizione fuori dalla portata dei bambini ed evitare i punti in cui 
l'apparecchiatura possa essere toccata accidentalmente. Durante il funzionamento, 
la superficie può raggiungere temperature elevate e causare ustioni.

6. 

Installare l'apparecchiatura a un'altezza che ne faciliti l'uso e la manutenzione. 
Assicurarsi che gli indicatori luminosi e tutte le etichette siano ben visibili e che i 
morsetti siano facilmente accessibili.

7. 

L'altitudine di installazione dell'inverter deve essere inferiore all'altitudine massima 
di esercizio di 4000 m.

8. 

L'installazione dell'inverter in zone soggette a salsedine comporta il rischio di 
corrosione. Per zone soggette a salsedine si intendono quelle situate entro 1000 m 
dalla costa o esposte all'influenza della brezza marina. L'estensione delle zone 
interessate varia in funzione delle condizioni meteorologiche (ad esempio tifoni e 
venti stagionali) e della morfologia del terreno (presenza di dighe o colline).

9. 

Tenere l'apparecchiatura lontana da forti campi magnetici per evitare interferenze 
elettromagnetiche. Se nelle vicinanze della posizione di installazione è presente 
una stazione radio o un dispositivo di comunicazione wireless con frequenza 
inferiore a 30 MHz, installare l'apparecchiatura attenendosi alle seguenti 
indicazioni:

10. 

Installare un nucleo di ferrite con più avvolgimenti sul cavo di ingresso CC o sul •
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cavo di uscita CA dell'inverter, oppure aggiungere un filtro EMI passa-basso.
Mantenere una distanza superiore a 30 m tra l'inverter e le apparecchiature 
soggette a interferenze elettromagnetiche radio.

•

Requisiti della struttura di supporto

La struttura di supporto non deve essere realizzata in materiale infiammabile e 
deve essere ignifuga.

•

Assicurarsi che la superficie di installazione sia solida e che la struttura di supporto 
possa sostenere il peso dell'apparecchiatura.

•

Durante il funzionamento, l'apparecchiatura genera vibrazioni. Non installarla su 
strutture con isolamento acustico insufficiente, per evitare che il rumore prodotto 

•
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disturbi gli occupanti delle zone residenziali.

Requisiti relativi all'angolo di installazione

Angolo di installazione consigliato per l'inverter: verticale oppure inclinato 
all'indietro di ≤ 15°.

•

Non installare l'inverter capovolto, inclinato in avanti, inclinato all'indietro oltre 
l'angolo consentito o in posizione orizzontale.

•

Requisiti relativi agli utensili di installazione
Per l'installazione si consiglia di utilizzare gli utensili indicati di seguito. Se necessario, 
è possibile utilizzare in loco altri utensili ausiliari.

Tipo di utensile Descrizione Tipo di utensile Descrizione
 

 
 

Guanti isolanti, 
guanti di protezione Mascherina antipolvere

Occhiali di 
protezione

Scarpe 
antinfortunistiche

  Chiave 
dinamometrica
 

Trapano a percussione
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Tronchese a taglio 
diagonale Pistola termica

 

 

Pinza spelafili Pinza crimpatrice per 
terminali

Martello di gomma Pennarello

 

 

Multimetro Guaina 
termorestringente

Aspirapolvere Livella

Chiave a bussola Utensile di sblocco

Pinza crimpatrice 
per connettori Fascetta serracavi

 

5.2 Installazione dell'inverter

5.2.1 Movimentazione dell'inverter
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Attenzione

Prima dell'installazione, trasportare l'inverter sul luogo di installazione. Per evitare 
lesioni alle persone o danni all'apparecchiatura durante il trasporto, attenersi alle 
seguenti indicazioni:

In base al peso dell'apparecchiatura, predisporre un numero adeguato di 
addetti, per evitare che il carico superi il limite di peso trasportabile da una 
persona e possa causare lesioni.

1. 

Indossare guanti di sicurezza per evitare lesioni.2. 
Assicurarsi che l'apparecchiatura rimanga in equilibrio durante il trasporto, per 
evitare che cada.

3. 

5.2.2 Installazione dell'inverter

Nota

Durante la foratura, assicurarsi che il punto di foratura non coincida con 
tubazioni dell'acqua, cavi o altri elementi all'interno della parete, per evitare 
situazioni pericolose.

•

Durante la foratura, indossare occhiali protettivi e una maschera antipolvere per 
evitare di inalare la polvere o che questa entri negli occhi.

•

Installazione della staffa di montaggio posteriore
 
Passaggio 1: aprire la dima di tracciatura, posizionarla orizzontalmente sulla parete 
o sul supporto e segnare i punti di foratura con un pennarello.
Passaggio 2: praticare i fori per l'inverter con un trapano a percussione da 13 mm, 
assicurandosi che abbiano una profondità di circa 65 mm. Per la versione australiana, 
praticare i fori per la copertura di protezione con un trapano a percussione da 8 mm, 
assicurandosi che abbiano una profondità di circa 80 mm.
Passaggio 3: fissare la staffa di montaggio posteriore alla parete o al supporto con 
tasselli a espansione.
Installazione a parete
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Installazione su supporto

Installazione dell'inverter
 
Tipo 1: con maniglie
Passaggio 1: Installare le maniglie nei rispettivi fori dell'inverter e fissarle 
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saldamente. 
Passaggio 2: Trasportare o sollevare l'inverter tenendolo per le maniglie, agganciarlo 
alla staffa di montaggio posteriore e fissare la staffa all'inverter.

 
Tipo 2: senza maniglie
Passaggio 1: Posizionare l'inverter con il lato anteriore rivolto verso l'alto e 
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trasportarlo in orizzontale sollevandolo dai quattro angoli. 
Passaggio 2: Sostenere l'inverter dal basso e sollevarlo. Tenerlo in posizione stabile, 
agganciarlo alla staffa posteriore e fissare la staffa all'inverter.

Installazione della protezione PV (solo Australia)
Passaggio 1: Assemblare la protezione PV utilizzando le viti e le cerniere del modello 
corretto. 
Passaggio 2: Fissare la protezione PV alla parete e assicurarsi che sia saldamente 
installata.
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6 Collegamenti elettrici
6.1 Avvertenze di sicurezza

Pericolo

Prima di eseguire i collegamenti elettrici, disinserire l'interruttore CC dell'inverter 
e l'interruttore dell'uscita CA, assicurandosi che l'apparecchiatura sia 
disalimentata. È severamente vietato lavorare sotto tensione, poiché sussiste il 
rischio di scosse elettriche e altri pericoli.

•

Tutte le operazioni eseguite durante i collegamenti elettrici e le specifiche dei 
cavi e dei componenti utilizzati devono essere conformi alle leggi e ai 
regolamenti locali.

•

Se i cavi sono sottoposti a una trazione eccessiva, il collegamento potrebbe 
risultare difettoso. Durante il cablaggio, lasciare una lunghezza sufficiente di 
cavo prima di collegarlo al terminale dell'inverter.

•

Nota

Durante i collegamenti elettrici, indossare i dispositivi di protezione individuale 
prescritti, quali scarpe antinfortunistiche, guanti protettivi e guanti isolanti.

•

Le operazioni relative ai collegamenti elettrici devono essere eseguite 
esclusivamente da personale qualificato.

•

I colori dei cavi nelle illustrazioni del presente documento sono forniti solo a 
titolo di riferimento; le specifiche dei cavi devono essere conformi ai requisiti 
normativi locali.

•

I modelli GW100K-GT, GW110K-GT e GW125K-GT differiscono solo per il numero 
di MPPT; il cablaggio è identico. In questo manuale viene illustrato il cablaggio 
del modello GW110K-GT.

•

Requisiti relativi alle specifiche dei cavi

Cavo Tipo Specifiche del cavo
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Conduttore 
di 

protezione 
di terra

Cavo unipolare 
in rame per 

esterni

Diametro esterno del cavo: 11~30 mm
Sezione del conduttore SPE≥S/2*1

Cavo 
multipolare per 

esterni

Diametro esterno del cavo: 35~69 mm 
Sezione del conduttore del cavo in rame S: 70~240 
mm2 
Sezione del conduttore del cavo in lega di 
alluminio o alluminio rivestito di rame S: 95~240 
mm2 
Sezione del conduttore di terra di protezione 
SPE≥S/2*1Cavo CA 

(multipolar
e)

Cavo unipolare 
per esterni

Diametro esterno del cavo: 11~30 mm 
Sezione del conduttore del cavo in rame S: 70~240 
mm2 
Sezione del conduttore del cavo in lega di 
alluminio o alluminio rivestito di rame S: 95~240 
mm2 
Sezione del conduttore di terra di protezione SPE≥ 

S/2*1

Cavo CC

 
Cavo 

fotovoltaico 
conforme alla 

norma da 1100 
V 
 

Diametro esterno del cavo: 4~7 mm
Sezione del conduttore: 2,5~6 mm2

Cavo di 
comunicazi
one RS485

 
Cavo a doppino 

intrecciato 
schermato per 

esterni 
conforme alle 
norme locali 

 

Diametro esterno del cavo: 4,5~6 mm
Sezione del conduttore: 0,2~0,5 mm2 
La lunghezza totale non deve superare 1000 m
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Nota:
*1: SPEindica la sezione del conduttore di protezione PE; S indica la sezione del 
conduttore del cavo CA. 
*2: La lunghezza totale del cavo di comunicazione non deve superare 1000 m. 
I valori riportati nella presente tabella sono validi solo quando il conduttore di 
protezione esterno è realizzato nello stesso metallo dei conduttori di fase. In caso 
contrario, la sezione del conduttore di protezione esterno deve garantire una 
conduttività equivalente a quella prescritta nella tabella.

6.2 Collegamento del conduttore di protezione (PE)

Avvertenza

La messa a terra di protezione dell'involucro dell'armadio non sostituisce il 
conduttore di protezione di terra dell'uscita CA. Durante il cablaggio, assicurarsi 
che i conduttori di protezione di terra in entrambi i punti siano collegati in modo 
affidabile.

•

In presenza di più inverter, assicurarsi che i punti di messa a terra di protezione 
degli involucri di tutti gli inverter siano collegati equipotenzialmente.

•

Per migliorare la resistenza alla corrosione del terminale, si consiglia di applicare 
silicone o vernice all'esterno del terminale di terra al termine del collegamento 
del conduttore di protezione.

•

Predisporre autonomamente il conduttore di protezione di terra e i terminali 
secondo le specifiche consigliate. 
Per il collegamento di terra è possibile utilizzare anche conduttori di altre sezioni, 
purché conformi alle norme locali e ai requisiti di sicurezza. Il produttore 
dell'apparecchiatura non è responsabile di eventuali danni conseguenti.

•
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6.3 Collegamento dei cavi di uscita CA

Avvertenza

È vietato collegare carichi tra l'inverter e l'interruttore CA direttamente collegato 
all'inverter.

•

L'inverter integra un'unità di monitoraggio della corrente residua (RCMU). Se 
rileva una corrente di dispersione superiore al valore consentito, si disconnette 
rapidamente dalla rete.

•

Installare o meno un RCD (dispositivo di protezione differenziale) in base alle leggi e 
ai regolamenti locali. È possibile collegare all'inverter un RCD di tipo A per la 
protezione qualora la componente continua della corrente di dispersione superi il 
limite. Di seguito sono riportate, a titolo di riferimento, le specifiche dell'RCD:

Modello dell'inverter Specifiche RCD
GW75K-GT-LV-G10 ≥750mA

GW100K-GT ≥1000mA

GW110K-GT ≥1100mA

GW125K-GT ≥1250mA
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Nota

Ogni inverter deve essere dotato di un interruttore di uscita CA; non collegare più 
inverter allo stesso interruttore CA.

Per garantire che, in caso di anomalia, l'inverter possa essere scollegato in sicurezza 
dalla rete, installare un interruttore CA sul lato CA dell'inverter. Scegliere un 
interruttore CA adeguato in conformità alle normative locali. Di seguito sono 
riportate, a titolo di riferimento, le specifiche dell'interruttore:

Modello dell'inverter Specifiche dell'interruttore CA
GW100K-GT 200A

GW110K-GT 225A

GW75K-GT-LV-G10、GW125K-GT 250A
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Avvertenza

Durante il cablaggio, abbinare correttamente i conduttori di uscita CA ai morsetti 
«L1», «L2», «L3», «N» e «PE» del terminale CA. Un collegamento errato dei cavi 
danneggia l'inverter.

•

Assicurarsi che i conduttori siano inseriti completamente nei fori di cablaggio del 
terminale CA e che non vi siano parti esposte.

•

Assicurarsi che i cavi siano collegati saldamente; in caso contrario, durante il 
funzionamento l'apparecchiatura potrebbe surriscaldare i morsetti e 
danneggiare l'inverter.

•

Il terminale di uscita CA può essere cablato con configurazione trifase a quattro 
fili o trifase a cinque fili. La configurazione dipende dal caso specifico; il presente 
documento illustra quella trifase a cinque fili.

•

Lasciare una lunghezza di riserva per il conduttore di protezione PE, in modo che, 
se il cavo di uscita CA viene sottoposto a trazione a causa di forza maggiore, il 
conduttore PE sia l'ultimo a subire sollecitazioni.

•

La guarnizione in gomma per la tenuta all'acqua del foro di uscita CA viene 
fornita con l'inverter ed è alloggiata nella scatola di collegamento CA 
dell'inverter. Selezionare il foro della guarnizione corrispondente in base alle 
specifiche effettive del cavo utilizzato.

•

Predisporre autonomamente i capicorda a occhiello per il collegamento CA.•
Se si utilizzano cavi in alluminio, collegare i capicorda di transizione rame-
alluminio.

•
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Nota

Al termine del cablaggio, verificare che i collegamenti siano corretti e saldi e 
rimuovere eventuali residui di lavorazione dalla scatola di collegamento CA.

•

I terminali di uscita CA devono essere sigillati per garantire il grado di protezione 
dell'apparecchiatura.

•

Sul lato CA dell'inverter è possibile collegare cavi unipolari o multipolari. Nel 
presente manuale, gli esempi di cablaggio fanno riferimento a cavi unipolari.

•

Passaggio 1: Selezionare il foro corrispondente in base alla sezione del cavo CA, 
quindi ritagliare una guarnizione in plastica della dimensione appropriata oppure 
tagliare un pressacavo conico in plastica. Far passare il cavo attraverso la guarnizione 
in plastica o il pressacavo conico. 
Passaggio 2: Rimuovere il coperchio del vano di cablaggio CA. 
Fase 3: Crimpare il capocorda OT del cavo CA e preparare il cavo di uscita CA. Fissare 
il cavo di uscita CA all'inverter. 
Fase 4: Fissare il coperchio del vano di cablaggio CA.

46



 

6.4 Collegamento dei cavi di ingresso CC
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Pericolo

Non collegare la stessa stringa FV a più inverter: ciò potrebbe danneggiare gli 
inverter.

1. 

L'uscita delle stringhe FV non supporta la messa a terra. Prima di collegare le 
stringhe FV all'inverter, verificare che la resistenza minima di isolamento verso 
terra delle stringhe FV soddisfi il requisito minimo di resistenza di isolamento.

2. 

Utilizzare i connettori CC forniti in dotazione per collegare i cavi CC all'inverter.3. 
Prima di collegare le stringhe FV all'inverter, verificare quanto segue. In caso 
contrario, l'inverter potrebbe subire danni permanenti e, nei casi più gravi, 
potrebbe verificarsi un incendio con conseguenti lesioni personali e danni 
materiali. I danni o le lesioni causati dal mancato rispetto delle istruzioni 
contenute in questo documento o nel manuale utente pertinente non sono 
coperti dalla garanzia.

4. 

Assicurarsi che il polo positivo della stringa FV sia collegato al PV+ dell'inverter e 
il polo negativo della stringa FV al PV- dell'inverter.

•

Per GW100K-GT, GW110K-GT e GW125K-GT, assicurarsi che la tensione a circuito 
aperto delle stringhe FV collegate a ciascun MPPT non superi 1100 V. Quando la 
tensione di ingresso è compresa tra 1000 V e 1100 V, l'inverter entra in modalità 
standby. Quando la tensione torna nell'intervallo 180–1000 V, l'inverter riprende 
il normale funzionamento.

•

Per GW75K-GT-LV-G10, assicurarsi che la tensione a circuito aperto delle stringhe 
FV collegate a ciascun MPPT non superi 800 V.

•
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Avvertenza

Le stringhe FV collegate allo stesso MPPT devono utilizzare moduli fotovoltaici 
dello stesso modello e in ugual numero.

•

Per massimizzare l'efficienza di generazione dell'inverter, assicurarsi che la 
tensione al punto di massima potenza dei moduli fotovoltaici collegati in serie 
rientri nell'intervallo di tensione MPPT a pieno carico dell'inverter.

•

Assicurarsi che la differenza di tensione tra ingressi MPPT diversi sia inferiore o 
uguale a 150 V. 
Assicurarsi che la corrente di ingresso di ciascun MPPT sia inferiore o uguale alla 
corrente massima di ingresso per MPPT dell'inverter; consultare i dati tecnici.

•

Quando si collegano più stringhe FV all'inverter, occorre massimizzare il numero 
di MPPT utilizzati.

•

 
Modalità di collegamento dei terminali CC
 
：Collegamento di una stringa FV 

：Collegamento di due stringhe FV

Num
ero di 
strin
ghe 
FV

MPP
T1

MPP
T2

MPPT
3

MPP
T4

MPPT
5

MPPT
6

MPPT
7

MPPT
8

MPPT
9

MPPT
10

8-9  

10-11

12-13

14-15

16-17

18-19

Collegamento dei cavi di ingresso CC
Passaggio 1: Preparare i cavi CC.
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Passaggio 2: crimpare i terminali di ingresso CC.
Passaggio 3: Serrare il connettore CC.
Fase 4: Misurare la tensione di ingresso CC.
Fase 5: Collegare il connettore CC ai terminali CC dell'inverter.
Tipo 1:

Tipo 2:
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6.5 Collegamenti di comunicazione

6.5.1 Schema di rete di comunicazione RS485
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Nota

Quando più inverter sono collegati al datalogger in una rete RS485, è possibile 
collegare un massimo di 20 inverter a ciascuna porta COM del datalogger. La 
lunghezza totale dei cavi RS485 per ciascuna porta COM non deve superare 1000 
m.

•

Utilizzare, se possibile, cavi di comunicazione schermati e collegare a terra la 
schermatura durante il cablaggio.

•

La scheda 4G fornita con il dongle di comunicazione include 5 GB di traffico dati e 
supporta il funzionamento in parallelo di un massimo di 4 inverter. Per 
aumentare a 10 il numero di inverter in parallelo, si consiglia di aggiornare 
autonomamente la scheda 4G. Prevedere 1,2 GB di traffico dati aggiuntivo 
all'anno per ogni inverter aggiunto in parallelo.

•

Quando più inverter funzionano in parallelo, per garantire il corretto 
funzionamento della comunicazione, eseguire le seguenti configurazioni in base 
allo schema di collegamento in parallelo:
Datalogger intelligente / quadro di controllo dell'energia intelligente: inserire la 
resistenza di terminazione nella porta di comunicazione dell'ultimo inverter
Ezlink3000 / 4G: inserire una resistenza di terminazione nella porta di 
comunicazione del primo e dell'ultimo inverter

•
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6.5.2 Limitazione della potenza immessa in rete

Quando i carichi dell'impianto fotovoltaico non riescono a consumare tutta l'energia 
prodotta, l'energia in eccesso viene immessa in rete. In questo caso, è possibile 
utilizzare un contatore intelligente e un datalogger per monitorare la produzione 
dell'impianto e controllare la quantità di energia immessa in rete.

Avvertenza

Installare il CT vicino al punto di connessione alla rete e orientarlo correttamente. 
La freccia «-->» sul CT indica il verso della corrente dall'inverter verso la rete. Se il 
CT è orientato al contrario, l'inverter genera un allarme e la funzione anti-
immissione non può essere attivata.

1. 

Il diametro dell'apertura del CT deve essere maggiore del diametro esterno del 
cavo di alimentazione CA, per consentire il passaggio del cavo attraverso il CT.

2. 

Per il cablaggio specifico del CT, consultare la documentazione del produttore e 
verificare che il collegamento sia eseguito nel verso corretto e che il dispositivo 
funzioni correttamente.

3. 

Il CT deve essere installato sui cavi L1, L2 e L3; non installarlo sul cavo N.4. 
Requisiti delle specifiche dei TA:

Selezionare un rapporto di trasformazione del CT pari a nA/5A (nA: corrente 
primaria del CT; n compreso tra 200 e 5000, da selezionare in base alle 
esigenze effettive. 5A: corrente secondaria del CT).

•

Si consiglia di selezionare una classe di precisione del CT pari a 0,5, 0,5s, 0,2 o 
0,2s, per garantire un errore di misura della corrente ≤1%.

•

5. 

Per garantire la precisione di misura della corrente del CT, si consiglia che la 
lunghezza del cavo del CT non superi 30 m e che la corrente ammissibile del cavo 
sia di 6 A.

6. 
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Nota

Verificare che il cablaggio del contatore e la sequenza delle fasi siano corretti. 
Sezione consigliata dei cavi di ingresso della tensione del contatore: 1 mm² (18 
AWG).

1. 

Applicabile solo a GM330:2. 

Il rapporto del CT esterno può essere configurato tramite l'app SolarGo. Ad 
esempio, se si utilizza un CT da 200 A/5 A, impostare il rapporto del CT su 40.

•

Se la rete è trifase a tre fili, collegare tra loro il cavo N e il cavo L2 sul lato del 
contatore.

•

Per informazioni dettagliate sulla configurazione, consultare il Manuale utente 
dell'app SolarGo.

•

Schema di rete per la limitazione della potenza di un singolo inverter(GM330)

Schema di rete per la limitazione della potenza di più inverter 
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(EzLogger3000C+GM330）

Dopo aver completato il cablaggio, è possibile configurare i parametri pertinenti 
tramite l'app SolarGo, il display LCD oppure il Web integrato di EzLogger3000C.
 
Schema di rete per la limitazione della potenza di più inverter 
(SEC3000/SEC3000C）
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Schema di collegamento in rete per la limitazione della potenza di più 
inverter(Ezlink3000)
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Schema di collegamento in rete per la limitazione della potenza di più inverter 
(4G Kit-G20)
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6.5.3 Collegamento dei cavi di comunicazione
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Nota

In base ai requisiti normativi delle diverse aree geografiche, le porte di 
comunicazione integrate nell'inverter possono essere configurate in modo 
diverso.

•

Le funzioni di arresto remoto ed EPO sono disabilitate per impostazione 
predefinita. Per utilizzarle, abilitarle tramite l'app SolarGo. Per maggiori 
informazioni, consultare il «Manuale utente di SolarGo».

•

Quando si collega il cavo di comunicazione, verificare che la definizione dei 
terminali corrisponda esattamente a quella del dispositivo. Il percorso di posa del 
cavo deve evitare le fonti di interferenza, come i cavi di potenza, per non 
compromettere la ricezione del segnale.

•

Il connettore di comunicazione dispone di tre fori per i cavi, ciascuno con il 
proprio tappo. Rimuovere il numero di tappi necessario. I fori non utilizzati 
devono essere chiusi con i rispettivi tappi, per non compromettere il grado di 
protezione dell'inverter.

•

Quando più inverter funzionano in parallelo, per garantire il corretto 
funzionamento della comunicazione, eseguire le seguenti configurazioni in base 
allo schema di collegamento in parallelo:
Datalogger intelligente / quadro di controllo dell'energia intelligente: inserire la 
resistenza di terminazione nella porta di comunicazione dell'ultimo inverter
Ezlink3000 / 4G: inserire una resistenza di terminazione nella porta di 
comunicazione del primo e dell'ultimo inverter

•

Di seguito sono illustrate le porte di comunicazione delle diverse aree 
geografiche.

•

59



60



Funzione N. Nome della 
porta Descrizione

1 RS485-B2

2 RS485-A2

Per il collegamento al contatore 
intelligente.

3 Ground

4 RS485-B1

5 RS485-A1

6 Ground

7 RS485-B1

RS485

8 RS485-A1

Per il collegamento di più inverter, di 
un datalogger o di una resistenza 
terminale.

1 DI+Arresto remoto e 
arresto di 
emergenza 2 DI-

Collegamento di un dispositivo di 
arresto remoto (solo modelli europei) 
o di un dispositivo di arresto di 
emergenza (solo India).

3 5V

4 DI_1(K1)

5 DI_2(K2)

6 DI_3(K3)

RCR

7 DI_4(K4)

Collegamento di un dispositivo RCR. 
(Solo Europa)

3 REFGEN

4 DRM1/5

5 DRM2/6

6 DRM3/7

7 DRM4/8

DRED

8 COM/DRM0

Collegamento di un dispositivo DRED. 
(Solo Australia)

Cablaggio di comunicazione
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6.5.4 Installazione del modulo di comunicazione

L'inverter supporta la connessione a un telefono o a un'interfaccia Web tramite 
moduli di comunicazione 4G, Wi-Fi, Bluetooth o Wi-Fi+LAN, per configurare i 
parametri del dispositivo, consultare le informazioni sul funzionamento e gli errori e 
conoscere tempestivamente lo stato del sistema.

Nota

Per una descrizione dettagliata del modulo di comunicazione, consultare la 
documentazione fornita con il modulo. Per ulteriori informazioni, visitare il sito 
ufficiale.
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6.5.5 Operazioni successive al cablaggio (solo Australia)

Nota

Per il mercato australiano, dopo aver installato la copertura di protezione FV, si 
consiglia di far passare il cavo CA nell'apposita canalina.

Passaggio 1: Chiudere la copertura di protezione FV. 
Passaggio 2: Verificare che le viti siano fissate saldamente e inserire il fermo di 
sicurezza.
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7 Messa in servizio dell'apparecchiatura
7.1 Controlli prima della messa sotto tensione

N. Elemento da controllare

1

L'inverter è installato saldamente; la posizione consente di eseguire 
agevolmente le operazioni e la manutenzione; lo spazio di 
installazione favorisce la ventilazione e la dissipazione del calore; 
l'ambiente di installazione è pulito e ordinato.

2
Il conduttore di protezione (PE), i cavi di ingresso CC, i cavi di uscita 
CA e i cavi di comunicazione sono collegati correttamente e 
saldamente.

3 I cavi sono fascettati secondo i requisiti di posa, disposti in modo 
ordinato e non presentano danni.

4 Le porte non utilizzate sono state chiuse con i tappi.

5 La tensione e la frequenza nel punto di connessione alla rete 
dell'inverter soddisfano i requisiti di connessione alla rete.

7.2 Messa sotto tensione del dispositivo

Passaggio 1:Chiudere l'interruttore CA tra l'inverter e la rete.
Passaggio 2:Chiudere l'interruttore CC dell'inverter.
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8 Configurazione e collaudo del sistema
8.1 Descrizione degli indicatori luminosi e dei 
pulsanti

Indicatore 
luminoso

Stato Descrizione

Acceso fisso: dispositivo alimentato

Alimentazi
one

Spento: dispositivo non alimentato

Acceso fisso: rete elettrica normale, connessione 
alla rete riuscita

Spento: inverter non connesso alla rete

Lampeggio lento singolo: autotest prima della 
connessione alla rete

Funziona
mento

Lampeggio rapido singolo: connessione alla rete 
imminente

Acceso fisso: monitoraggio wireless regolare

Un lampeggio: ripristino o riavvio del modulo 
wireless

Due lampeggi: non connesso alla stazione base o 
al router

Quattro lampeggi: non connesso al server di 
monitoraggio

Lampeggiante: comunicazione RS485 regolare

Comunica
zione

Spento: il modulo wireless sta ripristinando le 
impostazioni di fabbrica

Acceso fisso: guasto del sistema
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Guasto
Spento: nessun guasto

8.2 Impostare i parametri dell'inverter tramite il 
display

Nota

Le immagini delle schermate riportate nel presente manuale corrispondono alla 
versione software V1.01.01 dell'inverter. Le schermate sono solo a titolo di 
riferimento; fare riferimento a quelle effettivamente visualizzate.

•

I nomi, gli intervalli e i valori predefiniti dei parametri possono essere modificati 
o aggiornati in seguito. Fare riferimento a quanto effettivamente visualizzato.

•

I parametri di potenza dell'inverter devono essere impostati da personale 
qualificato, per evitare che impostazioni errate compromettano la produzione di 
energia dell'inverter.

•

Descrizione dei tasti del display

In qualsiasi livello del menu, se non si preme alcun tasto per un determinato 
periodo di tempo, il display LCD si oscura e la schermata torna automaticamente 
alla schermata iniziale.

•

Pressione breve del tasto del display: consente di scorrere le schermate dei menu e 
modificare i valori dei parametri.

•

Pressione prolungata del tasto del display: dopo aver modificato il valore del 
parametro, tenere premuto il tasto per confermare l'impostazione e accedere al 
sottomenu successivo.

•

Esempio di utilizzo dei tasti
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8.2.1 Descrizione del menu del display

Descrive la struttura dei menu del display per agevolare la navigazione tra i vari livelli 
e consultare le informazioni dell'inverter e configurarne i parametri.
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8.2.2 Descrizione dei parametri dell'inverter

Nome del 
parametro Descrizione

Immissione in 
rete 
Potenza=0W

Schermata di standby, mostra la potenza istantanea dell'inverter.

Data e ora Consente di consultare la data e l'ora del Paese/della regione in 
cui si trova l'inverter.

Tensione di 
ingresso Consente di consultare la tensione CC in ingresso all'inverter.

Corrente di 
ingresso Consente di consultare la corrente CC in ingresso all'inverter.

Tensione di rete Consente di consultare la tensione di rete.

Corrente di 
uscita Consente di consultare la corrente CA in uscita dall'inverter.

Frequenza di 
rete Consente di consultare la frequenza di rete.

Energia prodotta 
oggi

Consente di consultare l'energia prodotta dal sistema nella 
giornata corrente.

Energia totale 
prodotta Consente di consultare l'energia totale prodotta dal sistema.

Numero di serie Consente di consultare il numero di serie dell'inverter.

GW100K-GT
Intensità del 
segnale

Consente di consultare l'intensità del segnale del modulo di 
comunicazione (intensità del segnale: xx%).

Versione 
firmware Consente di consultare la versione firmware dell'inverter.

Versione di 
comunicazione Consente di consultare la versione software ARM dell'inverter.
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Nome del 
parametro Descrizione

Impostazione 
delle protezioni

Configurare in base alle norme di rete del Paese/della regione in 
cui è installato l'inverter e al suo effettivo scenario applicativo.

Impostazione 
della data

Impostazione 
dell'ora

Impostare in base all'ora effettiva del Paese/della regione in cui è 
installato l'inverter.

Riavvio W/L Riavviare il modulo di comunicazione togliendogli 
l'alimentazione.

Ripristino W/L
Ripristinare le impostazioni di fabbrica del modulo di 
comunicazione. Dopo il ripristino, è necessario riconfigurare i 
parametri di rete del modulo.

Regolazione del 
fattore di 
potenza

Impostare il fattore di potenza dell'inverter in base alle esigenze 
effettive.

Impostazione 
dell'indirizzo 
Modbus

Impostare l'indirizzo Modbus in base a quello effettivamente 
utilizzato dall'inverter.

Impostazione 
ISO

Impostare la soglia di resistenza di isolamento tra PV e PE. Se il 
valore effettivo rilevato è inferiore a quello impostato, verrà 
segnalato un guasto ISO.

Attraversamento 
dei buchi di 
tensione (LVRT)

Una volta attivata, in caso di brevi anomalie di sottotensione 
della rete, l'inverter non si disconnette immediatamente dalla 
rete e può mantenerne il supporto per un certo periodo.

Attraversamento 
delle 
sovratensioni 
(HVRT)

Una volta attivata, in caso di brevi anomalie di sovratensione 
della rete, l'inverter non si disconnette immediatamente dalla 
rete e può mantenerne il supporto per un certo periodo.

Abilitazione del 
limite di potenza

Impostare in base alla potenza effettivamente immettibile in 
rete.
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Nome del 
parametro Descrizione

Impostazione 
del limite di 
potenza

Modalità 
ombreggiament
o

Se i moduli fotovoltaici sono soggetti a ombreggiamento 
significativo, è possibile attivare la funzione di scansione 
dell'ombreggiamento.

Impostazione 
della password

La password dell'inverter può essere modificata. Dopo averla 
modificata, conservarla con cura. Se la si dimentica, contattare il 
centro di assistenza post-vendita GoodWe.

Impostazione 
SunSpec

Impostare il protocollo SunSpec in base alle effettive esigenze di 
comunicazione.

Consultazione 
dei guasti Consultare lo storico degli allarmi dell'inverter.

Eliminazione dei 
guasti Cancella lo storico degli allarmi dell'inverter.

8.3 Configurazione dei parametri dell'inverter 
tramite app

SolarGo App è un'applicazione mobile in grado di comunicare con l'inverter tramite 
un modulo Bluetooth, Wi-Fi, Wi-Fi/LAN, 4G o GPRS. Di seguito sono riportate le 
funzioni più utilizzate:

Visualizzazione dei dati di funzionamento, della versione software e delle 
informazioni sugli allarmi dell'inverter.

1. 

Impostazione dei parametri di rete e di comunicazione dell'inverter.2. 
Manutenzione del dispositivo.3. 

Per informazioni dettagliate sulle funzioni, consultare il «Manuale utente di SolarGo 
App». È possibile scaricare il manuale utente dal sito ufficiale o scansionando il codice 
QR riportato di seguito.
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SolarGo App Manuale utente di SolarGo App

8.4 Monitoraggio dell'impianto tramite SEMS+

SEMS+ è una piattaforma di monitoraggio che comunica con i dispositivi tramite Wi-
Fi, LAN o 4G. Di seguito sono riportate alcune delle funzioni più utilizzate di SEMS+:

Gestione delle organizzazioni, delle informazioni degli utenti e altro.1. 
Aggiunta e monitoraggio delle informazioni sugli impianti e altro.2. 
Manutenzione del dispositivo.3. 

Scansionare il codice QR seguente per scaricare e installare l'applicazione.
 

                                    
 
Per informazioni dettagliate sulle funzioni, consultare il «Manuale utente di SEMS+». 
Il manuale utente è disponibile sul sito ufficiale o scansionando il codice QR 
seguente.
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9 Manutenzione del sistema
9.1 Messa fuori tensione dell'inverter

Pericolo

Prima di eseguire interventi di manutenzione sull'inverter, metterlo fuori 
tensione. Gli interventi sul dispositivo sotto tensione possono danneggiare 
l'inverter o comportare il rischio di scosse elettriche.

•

Dopo aver scollegato l'inverter, attendere il tempo necessario affinché i 
componenti interni si scarichino completamente, come indicato sull'etichetta del 
dispositivo.

•

Passaggio 1: (Consigliato) Inviare all'inverter il comando di arresto della connessione 
alla rete. 
Passaggio 2: Aprire l'interruttore CA tra l'inverter e la rete. 
Fase 3: Aprire l'interruttore CC dell'inverter.

9.2 Rimozione dell'inverter

Avvertenza

Assicurarsi che l'inverter sia scollegato dall'alimentazione.•
Durante gli interventi sull'inverter, indossare i dispositivi di protezione 
individuale.

•

Passaggio 1: scollegare tutti i collegamenti elettrici dell'inverter, inclusi i cavi CC, i 
cavi CA, i cavi di comunicazione, il modulo di comunicazione e il conduttore di 
protezione.
Passaggio 2: rimuovere l'inverter dalla piastra di montaggio.
Passaggio 3：Rimuovere la piastra di montaggio.
Fase 4：Conservare correttamente l'inverter. Se si prevede di utilizzarlo nuovamente, 
assicurarsi che le condizioni di stoccaggio siano conformi ai requisiti.
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9.3 Smaltimento dell'inverter

Quando l'inverter non è più utilizzabile e deve essere smaltito, procedere 
conformemente alle normative sui rifiuti elettrici vigenti nel Paese o nella regione in 
cui si trova. Non smaltire l'inverter come rifiuto domestico.

9.4 Risoluzione dei problemi

Per individuare i guasti, seguire le procedure riportate di seguito. Se queste non 
risolvono il problema, contattare il centro di assistenza post-vendita.
Quando si contatta il centro di assistenza post-vendita, raccogliere le seguenti 
informazioni per consentire una rapida risoluzione del problema.

Informazioni sull'inverter, ad esempio: numero di serie, versione software, data di 
installazione, data e frequenza di occorrenza del guasto.

1. 

Condizioni ambientali di installazione, ad esempio: condizioni meteorologiche e 
presenza di ombreggiamenti o ostruzioni sui moduli. Si consiglia di fornire foto, 
video o altri file utili all'analisi del problema.

2. 

Condizioni della rete elettrica.3. 

 

N.
Nome del 

guasto
Causa del guasto Misure correttive

1

Interruzion
e 
dell'aliment
azione di 
rete

Interruzione 
dell'alimentazion
e di rete.

1. 

Linea CA o 
interruttore CA 
aperto.

2. 

L'allarme scompare automaticamente 
al ripristino dell'alimentazione di rete.

1. 

Verificare che la linea CA o 
l'interruttore CA non siano aperti.

2. 
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2

Protezione 
da 
sovratensio
ne di rete

La tensione di rete 
supera l'intervallo 
consentito oppure 
la durata dell'alta 
tensione supera il 
valore impostato 
per il superamento 
dei guasti di rete 
ad alta tensione.

Se si verifica occasionalmente, 
potrebbe essere dovuto a un'anomalia 
temporanea della rete. L'inverter 
riprenderà il normale funzionamento 
una volta rilevata la normalità della 
rete, senza necessità di intervento 
manuale.

1. 

Se il problema si verifica 
frequentemente, verificare che la 
tensione di rete rientri nell'intervallo 
consentito.

Se la tensione di rete supera 
l'intervallo consentito, contattare il 
gestore locale della rete elettrica.

•

Se la tensione di rete rientra 
nell'intervallo consentito, 
modificarla solo previo consenso del 
gestore locale della rete elettrica.

•

2. 

Se il problema persiste a lungo, 
verificare che l'interruttore automatico 
lato CA e i cavi di uscita siano collegati 
correttamente.

3. 
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3

Protezione 
rapida da 
sovratensio
ne di rete

Un'anomalia della 
tensione di rete o 
una tensione 
eccessivamente 
elevata ha attivato 
il guasto.

Se si verifica occasionalmente, 
potrebbe essere dovuto a un'anomalia 
temporanea della rete. L'inverter 
riprenderà il normale funzionamento 
una volta rilevata la normalità della 
rete, senza necessità di intervento 
manuale.

1. 

Se il problema si verifica 
frequentemente, verificare che la 
tensione di rete rientri nell'intervallo 
consentito.

Se la tensione di rete supera 
l'intervallo consentito, contattare il 
gestore locale della rete elettrica.

•

Se la tensione di rete rientra 
nell'intervallo consentito, 
modificarla solo previo consenso del 
gestore locale della rete elettrica.

•

2. 

Se il problema persiste a lungo, 
verificare che l'interruttore automatico 
lato CA e i cavi di uscita siano collegati 
correttamente.

3. 
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4

Protezione 
da 
sottotensio
ne di rete

La tensione di rete 
è inferiore 
all'intervallo 
consentito oppure 
la durata della 
bassa tensione 
supera il valore 
impostato per il 
superamento dei 
guasti di rete a 
bassa tensione.

Se si verifica occasionalmente, 
potrebbe essere dovuto a un'anomalia 
temporanea della rete. L'inverter 
riprenderà il normale funzionamento 
una volta rilevata la normalità della 
rete, senza necessità di intervento 
manuale.

1. 

Se il problema si verifica 
frequentemente, verificare che la 
tensione di rete rientri nell'intervallo 
consentito.

Se la tensione di rete supera 
l'intervallo consentito, contattare il 
gestore locale della rete elettrica.

•

Se la tensione di rete rientra 
nell'intervallo consentito, 
modificarla solo previo consenso del 
gestore locale della rete elettrica.

•

2. 

Se il problema persiste a lungo, 
verificare che l'interruttore automatico 
lato CA e i cavi di uscita siano collegati 
correttamente.

3. 
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5

Protezione 
da 
sovratensio
ne su 10 
min

Il valore medio 
mobile della 
tensione di rete su 
10 min supera i 
limiti previsti dalle 
norme di sicurezza.

Se si verifica occasionalmente, 
potrebbe essere dovuto a un'anomalia 
temporanea della rete. L'inverter 
riprenderà il normale funzionamento 
una volta rilevata la normalità della 
rete, senza necessità di intervento 
manuale.

1. 

Verificare se la tensione di rete rimane 
a lungo su valori elevati. Se il problema 
si verifica frequentemente, verificare 
che la tensione di rete rientri 
nell'intervallo consentito.

2. 

Se la tensione di rete supera 
l'intervallo consentito, contattare il 
gestore locale della rete elettrica.

•

Se la tensione di rete rientra 
nell'intervallo consentito, modificare il 
punto di intervento della protezione 
da sovratensione di rete su 10 min 
solo previo consenso del gestore 
locale della rete elettrica.

•
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6

Protezione 
da 
sovrafrequ
enza di rete

Anomalia della 
rete: la frequenza 
effettiva della rete 
supera il limite 
previsto dagli 
standard locali.

Se si verifica occasionalmente, 
potrebbe essere dovuto a un'anomalia 
temporanea della rete. L'inverter 
riprenderà il normale funzionamento 
una volta rilevata la normalità della 
rete, senza necessità di intervento 
manuale.

1. 

Se il problema si verifica 
frequentemente, verificare che la 
frequenza di rete rientri nell'intervallo 
consentito.

2. 

In caso contrario, contattare il gestore 
locale della rete elettrica.

•

In caso affermativo, modificare il 
punto di intervento della protezione 
da sovrafrequenza di rete solo previo 
consenso del gestore locale della rete 
elettrica.

•
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7

Protezione 
da 
sottofrequ
enza di rete

Anomalia della 
rete: la frequenza 
effettiva della rete 
è inferiore al limite 
previsto dagli 
standard locali.

Se si verifica occasionalmente, 
potrebbe essere dovuto a un'anomalia 
temporanea della rete. L'inverter 
riprenderà il normale funzionamento 
una volta rilevata la normalità della 
rete, senza necessità di intervento 
manuale.

1. 

Se il problema si verifica 
frequentemente, verificare che la 
frequenza di rete rientri nell'intervallo 
consentito.

2. 

In caso contrario, contattare il gestore 
locale della rete elettrica.

•

In caso affermativo, modificare il 
punto di intervento della protezione 
da sottofrequenza di rete solo previo 
consenso del gestore locale della rete 
elettrica.

•

8 Protezione 
anti-isola

La rete elettrica è 
stata disconnessa. 
A causa della 
presenza del carico, 
la tensione di rete 
viene mantenuta; 
conformemente ai 
requisiti di 
sicurezza, 
l'immissione in rete 
viene interrotta.

Quando la rete elettrica sarà tornata alla 
normalità, l'inverter si ricollegherà alla 
rete.
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9

Guasto di 
sottotensio
ne durante 
il 
superamen
to dei 
guasti di 
rete

Anomalia della 
rete: la durata 
dell'anomalia della 
tensione di rete 
supera il limite 
previsto per LVRT.

10

Guasto di 
sovratensio
ne durante 
il 
superamen
to dei 
buchi di 
tensione

Anomalia della 
rete: la durata 
dell'anomalia della 
tensione di rete 
supera il limite 
previsto per HVRT.

Se si verifica occasionalmente, 
potrebbe essere dovuto a un'anomalia 
temporanea della rete. L'inverter 
riprenderà il normale funzionamento 
una volta rilevata la normalità della 
rete, senza necessità di intervento 
manuale.

1. 

Se il problema si verifica 
frequentemente, controllare che la 
tensione di rete rientri nei limiti 
consentiti. In caso contrario, 
contattare il gestore della rete elettrica 
locale; se invece rientra nei limiti, 
contattare il rivenditore o il centro di 
assistenza post-vendita.

2. 

11
Protezione 
GFCI da 30 
mA

12
Protezione 
GFCI da 60 
mA

13
Protezione 
GFCI da 
150 mA

14

Protezione 
GFCI a 
variazione 
graduale

Durante il 
funzionamento 
dell'inverter, la 
resistenza di 
isolamento tra 
l'ingresso e la terra 
è diminuita.

Se si verifica occasionalmente, 
potrebbe essere dovuto a un'anomalia 
temporanea del circuito esterno. Una 
volta eliminato il guasto, il 
funzionamento normale verrà 
ripristinato senza necessità di 
intervento manuale.

1. 

Se si verifica frequentemente o non si 
risolve per un periodo prolungato, 
controllare che la resistenza di 
isolamento verso terra delle stringhe 
fotovoltaiche non sia troppo bassa.

2. 

15
Protezione 
DCI di 
livello 1
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16
Protezione 
DCI di 
livello 2

La componente 
continua della 
corrente di uscita 
dell'inverter supera 
i limiti consentiti 
dalle norme di 
sicurezza o dal 
valore predefinito 
dell'apparecchiatur
a.

Se l'anomalia è causata da un guasto 
esterno (ad esempio, un'anomalia 
della rete o della frequenza), l'inverter 
ripristinerà automaticamente il 
funzionamento normale una volta 
eliminato il guasto, senza necessità di 
intervento manuale.

1. 

Se l'allarme si verifica frequentemente 
e compromette la normale produzione 
dell'impianto, contattare il rivenditore 
o il centro di assistenza post-vendita.

2. 

17

Bassa 
resistenza 
di 
isolamento

Cortocircuito tra 
la stringa 
fotovoltaica e la 
terra di 
protezione.

1. 

L'ambiente in cui 
è installata la 
stringa 
fotovoltaica è 
rimasto umido 
per un periodo 
prolungato e 
l'isolamento 
verso terra del 
circuito è 
insufficiente.

2. 

Controllare la resistenza tra la stringa 
fotovoltaica e la terra di protezione; in 
caso di cortocircuito, correggere il 
punto di corto.

1. 

Verificare che il conduttore di 
protezione dell'inverter sia collegato 
correttamente.

2. 

Se si conferma che, in condizioni di 
pioggia o umidità, la resistenza è 
effettivamente inferiore al valore 
predefinito, reimpostare il «limite di 
protezione della resistenza di 
isolamento».

3. 
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18

Anomalia 
della 
messa a 
terra del 
sistema

Il conduttore di 
protezione 
dell'inverter non 
è collegato.

1. 

Quando l'uscita 
della stringa 
fotovoltaica è 
collegata a terra, 
sul lato di uscita 
dell'inverter non 
è collegato alcun 
trasformatore di 
isolamento.

2. 
Verificare che il conduttore di 
protezione dell'inverter sia collegato 
correttamente.

1. 

Se l'uscita della stringa fotovoltaica è 
collegata a terra, verificare che sul lato 
di uscita dell'inverter sia collegato un 
trasformatore di isolamento.

2. 

19
Cortocircuit
o tra fase e 
terra

Bassa impedenza o 
cortocircuito tra 
una fase di uscita e 
PE

Misurare l'impedenza tra le fasi in uscita 
e PE, individuare e riparare i punti in cui 
l'impedenza è bassa.

20

Protezione 
hardware 
contro 
l'immission
e di 
energia in 
rete

Fluttuazioni 
anomale del carico

Se l'anomalia è dovuta a un guasto 
esterno, l'inverter riprenderà 
automaticamente il normale 
funzionamento una volta eliminato il 
guasto; non è necessario alcun 
intervento manuale.

1. 

Se questo allarme si verifica 
frequentemente e compromette la 
normale produzione dell'impianto, 
contattare il proprio rivenditore o il 
centro di assistenza post-vendita.

2. 

21

Interruzion
e della 
comunicazi
one interna

Chip non 
alimentato

1. 

Versione del 
firmware del chip 
errata

2. 

Aprire l'interruttore lato uscita CA e 
quello lato ingresso CC; dopo 5 minuti, 
richiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il proprio rivenditore o il 
centro di assistenza post-vendita.
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22

Anomalia 
nell'autodia
gnosi del 
sensore CA

Anomalia di 
campionamento 
del sensore CA

Aprire l'interruttore lato uscita CA e 
quello lato ingresso CC; dopo 5 minuti, 
richiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il proprio rivenditore o il 
centro di assistenza post-vendita.

23

Anomalia 
nell'autodia
gnosi del 
sensore di 
corrente di 
dispersione

Anomalia di 
campionamento 
del sensore di 
corrente di 
dispersione

Aprire l'interruttore lato uscita CA e 
quello lato ingresso CC; dopo 5 minuti, 
richiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il proprio rivenditore o il 
centro di assistenza post-vendita.

24

Anomalia 
nell'autodia
gnosi del 
relè

Anomalia del relè 
(cortocircuito del 
relè)

1. 

Anomalia del 
circuito di 
controllo

2. 

Anomalia del 
cablaggio lato CA 
(possibile falso 
contatto o 
cortocircuito)

3. 

Aprire l'interruttore lato uscita CA e 
quello lato ingresso CC; dopo 5 minuti, 
richiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il proprio rivenditore o il 
centro di assistenza post-vendita.

25

Anomalia 
della 
ventola 
interna

26

Anomalia 
della 
ventola 
esterna

Anomalia 
dell'alimentazion
e della ventola

1. 

Guasto 
meccanico 
(rotore bloccato)

2. 

Ventola usurata e 
danneggiata

3. 

Aprire l'interruttore lato uscita CA e 
quello lato ingresso CC; dopo 5 minuti, 
richiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il proprio rivenditore o il 
centro di assistenza post-vendita.

27

Errore di 
lettura/scrit
tura della 
memoria 
Flash

Anomalia della 
memoria Flash 
interna

Aprire l'interruttore lato uscita CA e 
quello lato ingresso CC; dopo 5 minuti, 
richiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il proprio rivenditore o il 
centro di assistenza post-vendita.
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28
Guasto da 
arco 
elettrico CC

I terminali di 
collegamento 
della stringa CC 
non sono fissati 
saldamente.

1. 

Il cablaggio CC è 
danneggiato.

2. 

Verificare che i cavi di collegamento della 
stringa siano integri, collegati 
correttamente e con un buon contatto.

29

Guasto 
nell'autodia
gnosi 
dell'arco 
elettrico CC

Anomalia del 
dispositivo di 
rilevamento 
dell'arco elettrico

Aprire l'interruttore lato uscita CA e 
quello lato ingresso CC; dopo 5 minuti, 
richiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il proprio rivenditore o il 
centro di assistenza post-vendita.

30

Sovratemp
eratura del 
modulo 
INV

La posizione di 
installazione 
dell'inverter non 
è ventilata.

1. 

La temperatura 
ambiente è 
troppo elevata.

2. 

La ventola 
interna non 
funziona 
correttamente.

3. 

Verificare che la posizione di 
installazione dell'inverter sia 
adeguatamente ventilata e che la 
temperatura ambiente non superi il 
limite massimo consentito.

1. 

Se la ventilazione è insufficiente o la 
temperatura ambiente è troppo 
elevata, migliorare la ventilazione e la 
dissipazione del calore.

2. 

Se la ventilazione e la temperatura 
ambiente sono nella norma, 
contattare il rivenditore o il centro di 
assistenza post-vendita.

3. 

31

Anomalia 
del 
riferimento 
da 1,5 V

Guasto del circuito 
di riferimento

32

Anomalia 
del 
riferimento 
da 0,3 V

Guasto del circuito 
di riferimento

Aprire l'interruttore lato uscita CA e 
quello lato ingresso CC; dopo 5 minuti, 
richiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il proprio rivenditore o il 
centro di assistenza post-vendita.

33
Sovratensi
one del bus 
CC
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34

Sovratensi
one della 
metà 
superiore 
del bus CC

35

Sovratensi
one della 
metà 
inferiore 
del bus CC

36

Sovratensio
ne BUS 
(CPU 
secondaria 
1)

37

Sovratensio
ne PBUS 
(CPU 
secondaria 
1)

38

Sovratensio
ne NBUS 
(CPU 
secondaria 
1)

Tensione FV 
troppo elevata

1. 

Anomalia nel 
campionamento 
della tensione del 
bus CC 
dell'inverter

2. 

L'isolamento del 
trasformatore a 
doppio 
avvolgimento sul 
lato a valle 
dell'inverter è 
insufficiente, 
causando 
interferenze 
reciproche tra i 
due inverter 
quando sono 
collegati alla rete; 
durante il 
collegamento 
alla rete, uno 
degli inverter 
segnala una 
sovratensione 
CC.

3. 

Aprire gli interruttori sul lato uscita CA e 
sul lato ingresso CC; dopo 5 minuti, 
richiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il rivenditore o il centro di 
assistenza post-vendita.

39

Sovratensi
one 
dell'ingress
o FV

Configurazione 
errata del campo 
fotovoltaico: 
numero eccessivo 
di moduli 
fotovoltaici 
collegati in serie in 
una stringa.

Controllare la configurazione in serie 
della stringa del campo fotovoltaico 
interessato e verificare che la tensione a 
circuito aperto della stringa non superi la 
tensione di esercizio massima 
dell'inverter.
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40

Sovracorre
nte 
hardware 
FV 
persistente

Configurazione 
dei moduli non 
corretta

1. 

Hardware 
danneggiato

2. 

Aprire gli interruttori sul lato uscita CA e 
sul lato ingresso CC; dopo 5 minuti, 
richiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il rivenditore o il centro di 
assistenza post-vendita.

41

Sovracorre
nte 
software 
PV 
persistente

Configurazione 
dei moduli non 
corretta

1. 

Hardware 
danneggiato

2. 

Aprire gli interruttori sul lato uscita CA e 
sul lato ingresso CC; dopo 5 minuti, 
richiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il rivenditore o il centro di 
assistenza post-vendita.

42

Inversione 
di polarità 
della 
stringa 
(stringhe 
da 1 a 16)

Inversione di 
polarità della 
stringa FV

Verificare che la stringa non sia collegata 
con polarità invertita.

43 Tensione 
FV bassa

Irraggiamento 
debole o variazione 
anomala 
dell'irraggiamento

Se si verifica occasionalmente, 
potrebbe essere dovuto a 
un'irradiazione anomala. L'inverter 
riprenderà automaticamente il 
normale funzionamento e non è 
necessario alcun intervento manuale.

1. 

Se si verifica frequentemente, 
contattare il rivenditore/centro di 
assistenza post-vendita.

2. 
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44
Tensione 
del BUS 
bassa

Irraggiamento 
debole o variazione 
anomala 
dell'irraggiamento

Se si verifica occasionalmente, 
potrebbe essere dovuto a 
un'irradiazione anomala. L'inverter 
riprenderà automaticamente il 
normale funzionamento e non è 
necessario alcun intervento manuale.

1. 

Se si verifica frequentemente, 
contattare il rivenditore/centro di 
assistenza post-vendita.

2. 

45

Avvio 
graduale 
del BUS 
non 
riuscito

Anomalia del 
circuito di 
pilotaggio boost

Aprire l'interruttore sul lato uscita CA e 
quello sul lato ingresso CC; dopo 5 
minuti, chiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il rivenditore/centro di 
assistenza post-vendita.

46
Tensione 
del BUS 
sbilanciata

Anomalia del 
circuito di 
campionamento 
dell'inverter.

1. 

Anomalia 
hardware.

2. 

Aprire l'interruttore sul lato uscita CA e 
quello sul lato ingresso CC; dopo 5 
minuti, chiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il rivenditore/centro di 
assistenza post-vendita.

47

Mancato 
aggancio di 
fase alla 
rete

Frequenza di rete 
instabile

Aprire l'interruttore sul lato uscita CA e 
quello sul lato ingresso CC; dopo 5 
minuti, chiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il rivenditore/centro di 
assistenza post-vendita.

48

Sovracorre
nte 
persistente 
dell'inverte
r

49

Sovracorre
nte 
software 
dell'inverte
r

Una variazione 
improvvisa e di 
breve durata della 
rete o del carico ha 
causato una 
sovracorrente di 
controllo

Se si verifica occasionalmente, non è 
necessario intervenire; se l'allarme si 
verifica frequentemente, contattare il 
rivenditore/centro di assistenza post-
vendita.
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50

Sovracorre
nte 
hardware 
dell'inverte
r sulla fase 
R

51

Sovracorre
nte 
hardware 
dell'inverte
r sulla fase 
S

52

Sovracorre
nte 
hardware 
dell'inverte
r sulla fase 
T

53

Sovracorre
nte 
hardware 
FV 
istantanea

54

Sovracorre
nte 
software FV 
istantanea

Irraggiamento 
debole o variazione 
anomala 
dell'irraggiamento

Aprire l'interruttore sul lato uscita CA e 
quello sul lato ingresso CC; dopo 5 
minuti, chiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il rivenditore/centro di 
assistenza post-vendita.

55 Guasto 
HCT FV

Anomalia del 
sensore di corrente 
boost

Aprire l'interruttore sul lato uscita CA e 
quello sul lato ingresso CC; dopo 5 
minuti, chiuderli. Se il guasto persiste, 
contattare il rivenditore/centro di 
assistenza clienti della nostra azienda.
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56

Temperatu
ra del vano 
troppo 
elevata

1. Il luogo di 
installazione 
dell'inverter non 
è adeguatamente 
ventilato. 
2. La temperatura 
ambiente è troppo 
elevata. 
3. Il ventilatore 
interno non 
funziona 
correttamente

1. Verificare che il luogo di installazione 
dell'inverter sia adeguatamente ventilato 
e che la temperatura ambiente non 
superi il limite massimo consentito. 
2. Se la ventilazione è insufficiente o la 
temperatura ambiente è troppo elevata, 
migliorare le condizioni di ventilazione e 
dissipazione del calore. 
3. Se la ventilazione e la temperatura 
ambiente sono entrambe nella norma, 
contattare il distributore/il centro 
assistenza clienti GoodWe.
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Stringa 
persa 
(stringhe 
1~16)

Fusibile della 
stringa scollegato 
(se presente)

Verificare se il fusibile è scollegato

9.5 Manutenzione periodica

Pericolo

Prima di eseguire interventi di manutenzione sull'inverter, metterlo fuori tensione. 
Gli interventi sul dispositivo sotto tensione possono danneggiare l'inverter o 
comportare il rischio di scosse elettriche.

Intervento di 
manutenzione

Metodo di manutenzione
Intervallo di 

manutenzione

Pulizia del sistema

Verificare che il dissipatore di 
calore e le aperture di 
ingresso/uscita dell'aria siano privi 
di corpi estranei e polvere.

Da 1 volta ogni sei mesi 
a 1 volta all'anno

Ventola

Verificare che la ventola funzioni 
correttamente, che non produca 
rumori anomali e che non presenti 
anomalie visibili.

1 volta all'anno
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Interruttore CC

Azionare l'interruttore CC per 10 
cicli consecutivi di apertura e 
chiusura, per verificarne il corretto 
funzionamento.

1 volta all'anno

Collegamenti 
elettrici

Verificare che i collegamenti 
elettrici non siano allentati e che i 
cavi non siano danneggiati o 
presentino rame scoperto.

Da 1 volta ogni sei mesi 
a 1 volta all'anno

Tenuta

Verificare che la tenuta dei fori di 
ingresso dei cavi 
dell'apparecchiatura sia conforme 
ai requisiti. Se le fessure sono 
troppo ampie o non sono sigillate, 
provvedere a sigillarle 
nuovamente.

1 volta all'anno

Manutenzione della ventola
Per la manutenzione della ventola, attenersi ai passaggi riportati di seguito:
Gli inverter della serie GT sono dotati di un modulo ventole esterno, inserito dal lato 
sinistro dell'inverter verso il retro. La ventola deve essere pulita con un aspirapolvere 
una volta all'anno. Per una pulizia approfondita, estrarre il modulo ventole 
dall'inverter prima di procedere.

Aprire l'interruttore CA tra l'inverter e la rete elettrica e aprire l'interruttore CC 
dell'inverter.

1. 

Attendere che la tensione residua si sia scaricata completamente e che la ventola si 
sia arrestata, come indicato sull'etichetta.

2. 

Pulire la ventola.3. 

Rimuovere le viti con un cacciavite ed estrarre la ventola;•
Estrarre il modulo ventole esterno completo; non estrarre una singola ventola.•

Pulire con una spazzola a setole morbide, un panno o un aspirapolvere.4. 
Al termine della pulizia, rimontare la ventola e serrare le viti.5. 
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10  Dati tecnici
Technical Data GW75K-GT-LV-G10

Input

Max. Input Power (kW) 150

Max. Input Voltage (V) 800

MPPT Operating Voltage 
Range (V)

180~800

MPPT Voltage Range at 
Nominal Power (V)

250~650

Start-up Voltage (V) 200

Nominal Input Voltage (V) 370

Max. Input Current per 
MPPT (A)

42

Max. Short Circuit Current 
per MPPT (A)

52.5

Max. Backfeed Current to 
The Array (A)

0

Number of MPP Trackers 8

Number of Strings per 
MPPT

2

Output

Nominal Output Power 
(kW)

75
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Nominal Output Apparent 
Power (kVA)

75

Max. AC Active Power 
(kW)*3 75*6

Max. AC Apparent Power 
(kVA)*3 75

Nominal Power at 40℃ 
(kW) 

75

Max. Power at 40℃ 
(Including AC Overload) 
(kW)

75

Nominal Output Voltage 
(V)

127/220,3L/N/PE or 3L/PE*7

Output Voltage Range (V) 176~245

Nominal AC Grid 
Frequency (Hz)

50/60

AC Grid Frequency Range 
(Hz)

45-55/55-65

Max. Output Current (A)*5 196.9

Max. Output Fault Current 
(Peak and Duration) (A)

364A@5μs

Inrush Current (Peak and 
Duration)(A)

120A@1μs

Nominal Output Current 
(A)

196.9

Power Factor ~1 (Adjustable from 0.8 leading to 0.8 lagging)
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Max. Total Harmonic 
Distortion

<3%

Maximum Output 
Overcurrent Protection (A)

340

Efficiency

Max. Efficiency 98.80%

European Efficiency 98.30%

Protection

PV String Current 
Monitoring

Integrated

PV Insulation Resistance 
Detection

Integrated

Residual Current 
Monitoring

Integrated

PV Reverse Polarity 
Protection

Integrated

Anti-islanding Protection Integrated

AC Overcurrent Protection Integrated

AC Short Circuit Protection Integrated

AC Overvoltage Protection Integrated

DC Switch Integrated

DC Surge Protection Type II 

AC Surge Protection Type II

AFCI Optional*8

Rapid Shutdown Optional
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Remote Shutdown Integrated

PID Recovery Optional

Power Supply at Night Optional

I-V Curve Dianosis Optional

General Data

Operating Temperature 
Range (℃)

-30 ~ +60

Storage Temperature (℃) -40 ~ +70

Operating Environment Outdoor

Relative Humidity 0 ~ 100%

Max. Operating Altitude 
(m)

4000

Cooling Method Smart Fan Cooling

User Interface LED, LCD (Optional) , WLAN+APP

Communication RS485, WiFi+LAN

Communication Protocols Modbus-RTU (SunSpec Compliant)

Weight (kg) 88

Dimension (W×H×D mm) 930×650×300

Noise Emission (dB) <70

Topology Non-isolated

Self-consumption at Night 
(W)

<1

Ingress Protection Rating IP66

Anti-corrosion Class C4，C5 (Optional)
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DC Connector MC4 (4~6mm²)

AC Connector OT/DT terminal (Max. 240 mm²)

Environmental Category 4K4H

Pollution Degree III

Overvoltage Category DCII / ACIII

Protective Class I

PV：C

AC：C
The Decisive Voltage Class 
(DVC)

com：A

Active Anti-islanding 
Method

AFDPF + AQDPF

Country of Manufacture China

 

Technical Data GW100K-GT GW110K-GT GW125K-GT

Input

Max. Input Power (kW) 150 165 187.5

Max. Input Voltage (V) 1100*11 1100*11 1100*11

MPPT Operating Voltage 
Range (V)

180~1000

MPPT Voltage Range at 
Nominal Power (V)

500~850V @380V/400Vac, 600~850V @480Vac

Start-up Voltage (V) 200
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Nominal Input Voltage 
(V)

600V @380/400Vac, 720V @480Vac

Max. Input Current per 
MPPT (A)

42

Max. Short Circuit 
Current per MPPT (A)

52.5

Max. Backfeed Current 
to The Array (A)

0

Number of MPP Trackers 8 10 10

Number of Strings per 
MPPT

2

Output

Nominal Output Power 
(kW)

100*1 110 125

Nominal Output 
Apparent Power (kVA)

100*1 110 125

Max. AC Active Power 
(kW)*3 100*1 121*4 137.5*2

Max. AC Apparent Power 
(kVA)*3 100*1 121*4 137.5*2

Nominal Power at 40℃ 
(kW) 

100 110 125

Max. Power at 40℃ 
(Including AC Overload) 
(kW)

100 110 125

Nominal Output Voltage 
(V)

220/380, 230/400, 277/480, 3L/N/PE or 3L/PE
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Output Voltage Range (V) 304~528

Nominal AC Grid 
Frequency (Hz)

50/60

AC Grid Frequency 
Range (Hz)

45-55/55-65

Max. Output Current 
(A)*5

167.1@380V 
158.8@400V 
132.3@480V

183.4@380V 
174.7@400V 
145.5@480V

199.4@380V 
198.5@400V 
165.4@480V

Max. Output Fault 
Current (Peak and 
Duration) (A)

364@5μs

Inrush Current (Peak and 
Duration)(A)

120@1μs

Nominal Output Current 
(A)

152.0@380V 
145.0@400V 
120.3@480V

167.1@380V 
159.5@400V 
132.3@480V

189.9@380V 
181.2@400V 
150.4@480V

Power Factor ~1 (Adjustable from 0.8 leading to 0.8 lagging)

Max. Total Harmonic 
Distortion

<3%

Maximum Output 
Overcurrent Protection 
(A)

340

Efficiency

Max. Efficiency 98.8% 98.8% 99.0%

European Efficiency 98.4% 98.4% 98.5%

CEC Efficiency 98.3% 98.3% 98.4%

Protection
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PV String Current 
Monitoring

Integrated Integrated Integrated

PV Insulation Resistance 
Detection

Integrated Integrated Integrated

Residual Current 
Monitoring

Integrated Integrated Integrated

PV Reverse Polarity 
Protection

Integrated Integrated Integrated

Anti-islanding Protection Integrated Integrated Integrated

AC Overcurrent 
Protection

Integrated Integrated Integrated

AC Short Circuit 
Protection

Integrated Integrated Integrated

AC Overvoltage 
Protection

Integrated Integrated Integrated

DC Switch Integrated Integrated Integrated

DC Surge Protection Type II (Type I + II Optional)

AC Surge Protection Type II

AFCI Optional*9 Optional*9 Optional*9

Emergency Power Off Optional Optional Optional

Rapid Shutdown Optional Optional Optional

Remote Shutdown Optional Optional Optional

PID Recovery Optional Optional Optional

Reactive Power 
Compensation at Night

Optional Optional Optional
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Power Supply at Night Optional*10 Optional*10 Optional*10

I-V Curve Scan Optional Optional Optional

I-V Curve Diagnosis Optional Optional Optional

General Data

Operating Temperature 
Range (℃)

-30 ~ +60

Storage Temperature 
(℃)

-40 ~ +70

Operating Environment Outdoor

Relative Humidity 0 ~ 100%

Max. Operating Altitude 
(m)

4000

Cooling Method Smart Fan Cooling

User Interface LED, LCD (Optional) , WLAN+APP

Communication RS485, WiFi+LAN or 4G

Communication 
Protocols

Modbus-RTU (SunSpec Compliant)

Weight (kg) 85 88 88

Dimension (W×H×D mm) 930×650×300

Noise Emission (dB) <70

Topology Non-isolated

Self-consumption at 
Night (W)

<2

Ingress Protection 
Rating

IP66
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Anti-corrosion Class C4，C5 (Optional)

DC Connector MC4 (4~6mm²)

AC Connector OT/DT terminal (Max. 240 mm²)

Environmental Category 4K4H

Pollution Degree III*12

Overvoltage Category DCII / ACIII

Protective Class I

The Decisive Voltage 
Class (DVC)

PV：C

AC：C

com：A

Active Anti-islanding 
Method

AFDPF + AQDPF

Country of Manufacture China

*1: For Australia is 99.99kW/KVA. 
*2: For VDE4105 Max. AC Active Power(kW) and Max. AC Apparent Power(kVA): 
GW125K-GT is 134.9. 
*3: For Chile and Brazil Max AC Active Power (kW) and Max. AC Apparent Power (kVA): 
GW100K-GT is 100; GW110K-GT is 110; GW125K-GT is 125.  
*4: For Australia is 110kW/kVA. 
*5: For Australia Max. Output Current (A)：GW100K-GT is 145@400V; GW110K-GT is 

159.5@400V. 
*6: For Colombia Max.AC Active Power (kW) : GW75K-GT-LV-G10 is 70.9@208V. 
*7: For Colombia Nominal Output Voltage (V) : GW75K-GT-LV-G10 is 120/208, 3L/N/PE 
or  3L/PE. 
*8: For Brazil, Colombia and Mexico is Integrated. 
*9: For Australia , Brazil and Mexico, GW100K-GT/GW110K-GT/GW125K-GT AFCI: 
Integrated.
*10: For Australia, GW100K-GT/GW110K-GT/GW125K-GT Power Supply at Night: 
Integrated.
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*11: When the input voltage ranges from 1000V to 1100V, the inverter will enter the 
standby state. When the input voltage returns to the MPPT operating voltage range, 
the inverter will resume normal operating state.
*12: : For Australia, Pollution Degree: PD 3(External), PD 2(Internal).
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11 Spiegazione dei termini
Descrizione delle categorie di sovratensione
Categoria di sovratensione I: apparecchiature collegate a circuiti dotati di misure per 
limitare le sovratensioni transitorie a un livello sufficientemente basso.
Categoria di sovratensione II: apparecchiature utilizzatrici alimentate da un impianto 
di distribuzione fisso. Queste apparecchiature comprendono, ad esempio, 
elettrodomestici, utensili portatili e altri carichi domestici o similari. Se sono richiesti 
requisiti specifici di affidabilità e idoneità per tali apparecchiature, si applica la 
categoria di sovratensione III.
Categoria di sovratensione III: apparecchiature installate in impianti di distribuzione 
fissi, per le quali sono richiesti requisiti specifici di affidabilità e idoneità. Comprende 
gli apparecchi di manovra negli impianti di distribuzione fissi e le apparecchiature 
industriali collegate in modo permanente a tali impianti.
Categoria di sovratensione IV: apparecchiature utilizzate all'origine 
dell'alimentazione dell'impianto di distribuzione, inclusi gli strumenti di misura e i 
dispositivi di protezione contro le sovracorrenti a monte.
 
Descrizione delle categorie di ambienti umidi

Parametri 
ambientali

Livello

  3K3 4K2 4K4H
Intervallo 
di 
temperatu
ra

0~+40℃ -33~+40℃ -33~+40℃

Intervallo 
di umidità Dal 5% all'85% Dal 15% al 100% Dal 4% al 100%

 
Definizione delle categorie ambientali:
Inverter per esterni: temperatura dell'aria ambiente compresa tra -25 e +60 °C, 
adatto ad ambienti con grado di inquinamento 3;
Inverter da interno di tipo II: temperatura dell'aria ambiente compresa tra -25 e +40 
°C, adatto ad ambienti con grado di inquinamento 3;
Inverter da interno di tipo I: temperatura dell'aria ambiente compresa tra 0 e +40 °C, 
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adatto ad ambienti con grado di inquinamento 2;
 
Definizione delle categorie di grado di inquinamento
Grado di inquinamento 1: assenza di inquinamento o presenza esclusiva di 
inquinamento secco e non conduttivo;
Grado di inquinamento 2: in condizioni normali è presente solo inquinamento non 
conduttivo; tuttavia, è necessario considerare la possibilità di un inquinamento 
conduttivo temporaneo causato dalla condensa;
Grado di inquinamento 3: è presente inquinamento conduttivo, oppure 
l'inquinamento non conduttivo diventa conduttivo a causa della condensa;
Grado di inquinamento 4: inquinamento conduttivo persistente, ad esempio causato 
da polveri conduttive o da pioggia e neve.
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GoodWe Technologies Co., Ltd. 
N. 90, Zijin Road, Zona di sviluppo high-tech, Suzhou, Cina 
400-998-1212 
www.goodwe.com 
service@goodwe.com
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